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PROCLAMATION PROKLAMASIE 
_. by the State President of the Republic of van die Staaispresident van die Republiek van South Africa Suid-Afrika 

. No. R, 236, 1975 
AMENDMENT OF THE GAZANKULU CONSTITU- TION PROCLAMATION, 1973 (PROCLAMATION 
R. 15 OF 1973) 

Whereas the Gazankulu Legislative Assembly has been 
duly consulted as provided in section 2 (3) of the Bantu 
Homelands Constitution Act, 1971 (Act 21 of 1971); _ Now, therefore, under and by virtue of the powers vested 
in me by section 2 (3) of the said Bantu Homelands Constitution Act, 1971, I hereby amend the Gazankulu - 
Constitution Proclamation, 1973 (Proclamation R. 15 of ~ 1973), in accordance with the accompanying Schedule. 

Given under my Hand and the Seal of the ‘Republic of 
South Africa at Pretoria this Nineteenth day of September, 
One thousand Nine hundred and Seventy-five. 

N, DIEDERICHS, State President, 
By Order of the State President-in-Council: 
M. C. BOTHA. 

SCHEDULE 
I. Section 7 is hereby amended by the substitution for 

subsection (2) of the following subsection: 
“(2) The designation and election of members of the 

Legislative Assembly shall take place upon such date or 
dates or over such period as may -be fixed by the State President by proclamation in the Gazette.”’, 

2. Section 18 is hereby amended— 
(a) by the deletion of the words “at a Sitting of the 

Legislative Assembly”; and 
(b) by the insertion after the word “Chairman” of 

the words “or, in his absence, the Deputy Chairman”. 
3. Section 20 is hereby amended— 

(a) by the substitution for the heading thereof of the following heading: 
“Removal of Ministers”: 
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No. R. 236, 1975 
WYSIGING VAN DIE GAZANKULU-GRONDWET- - 
PROKLAMASIE, 1973 (PROKLAMASIE R. 15 VAN 
1973) 
Nademaal die Gazankulu- Weigewende Vergadering 

behoorlik geraadpleeg is soos bepaal by artikel 2 (3) van 
die Grondwet van die Bantoetuislande, 1971 (Wet 21 van 
1971); 

So is dit dat ek, kragtens die bevoegdheid my verleen 
by artikel 2 (3) van genoemde Grondwet van die Bantoe- 
tuislande, 1971, hierby die Gazankulu-grondwetprokla- 

‘-masie, 1973 (Proklamasie R. 15 van 1973), ooreenkomstig 
bygaande Bylae wysig. . 
~Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek 

van Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Negentiende dag 
van September Eenduisend Negehonderd Vyt-en-sewentig. 
N. DIEDERICHS, Staatspresident. - 
Op las van die Staatspresident-in-rade: 
M. C, BOTHA. 

a BYLAE — C 
1, Artikel 7 word hierby gewysig deur subartikel (2) 

deur die volgende subartikel te vervang: 
(2) Die aanwysing en verkiesing van lede van die Wet- 

gewende Vergadering vind plaas op sodanige datum of 
datums of oor sodanige tydperk as wat die Staatspresident 
by proklamasie in die Staatskoerant bepaal.’’, 

2. Artikel 18 word hierby gewysig— 
(a) deur die woorde “op ’n sitting van die Wetgewende 

Vergadering” te skrap; en . 
(b) deur die woorde “‘of in sy afwesigheid die Cnder- 

voorsitter” na die woord “Voorsitter” in te voeg. 
3. Artikel 20 word hierby gewysig— 

(a) deur die opskrif daarvan deur die volgende opskrif 
te vervang: 

_“Ontslag van Ministers”; 
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‘(b) by the substitution for subsection (1) () of 

the following subsection: . 

“(b) The Chief Minister may, for reasons which he 

may deem sound and cogent, by written’ notice under 

his hand and addressed to the Minister concerned, 

remove any other Minister from office.”; and 

(c) by the deletion of subsection (5). 

GOVERNMENT GAZETTE, 9 OCTOBER 1975 

(b) deur subartikel (1) (b) deur die volgende subartikel 
te vervang: . 

“(b) Die Hoofminister kan, om redes wat hy grondig 
en oortuigend ag, by skriftelike kennisgewing onder sy 
hand en gerig aan die betrokke Minister, enige ander 
Minister uit sy amp ontslaan.”’; en 

(c) deur subartikel (5) te skrap. 

    ae 

GOVERNMENT NOTICES GOEWERMENTSKENNISGEWINGS 

  

DEPARTMENT OF AGRICULTURAL 

ECONOMICS AND MARKETING 

No. R. 1920 . 9 October 1975 

NATIONAL FRESH PRODUCE MARKET, CAPE 

TOWN.—FIXING OF TARIFF FOR RIPENING OF 

BANANAS 

_ Notice is hereby given that the Minister of Agriculture 

has, under the powers vested in him by section 19 of the 

Commission for Fresh Produce Markets Act, 1970 (No, 82 

of 1970), as amended, fixed the tariff set out in the 

Schedule hereto in respect of the national fresh produce 

market, Cape Town, with effect from 1 October 1975. 

SCHEDULE 

Use of ripening plant for the handling and ripening of 

bananas: 20c per 20 kilogram container. a 
amt: 

    

oT 

  

No. R. 1933 9 October 1975 

REGULATIONS RELATING TO THE GRADING 

OF GRAIN SORGHUM.—AMENDMENT 

The Minister of Agriculture has, under the powers 

vested in him by section 89 of the Marketing Act, 1968 

(No. 59 of 1968), further amended the regulations 

published by Government Notice R. 633 of 27 April 

1972, as amended, as set out in the Schedule hereto. 

SCHEDULE 

The Schedule to Government Notice R. 633 of 27 

April 1972, as amended, is hereby further amended as 

follows: 

1. Regulation 1 is hereby amended by— 

(a) the substitution for the definition of “10 mesh 

hand sieve” of the following definition: 

“mm sieve’? means a sieve with a wire cloth 

screening bottom with 2 mm by 2 mm apertures;”’; 

and 
_ (b) the substitution for the definition of ‘20 mesh 

hand sieve” of the following definition: 

“‘i.mm sieve’ means a sieve with a wire cloth 

screening bottom with | mm by 1 mm apertures;”. 

2. The following regulation are hereby substituted for 

regulation 8: 

“DETERMINATION OF MOISTURE CONTENT 

General 

8. The moisture content of a quantity of grain sorg- 

hum shall be determined by the Marconi electrical resist- 

ance method as set out in this part. 

Apparatus 

9, The apparatus which is used for the determination 
of moisture content is as follows: 

(a) A Mazxconi moisture meter model TF933 or 
TF933A oc TF933B or TF933C; , 

(b) a coffee mill or other suitable mill;   

DEPARTEMENT VAN LANDBOU-EKONOMIE EN 
-BEMARKING 

No. R. 1920 9 Oktober 1975 

NASIONALE VARSPRODUKTEMARK, KAAPSTAD. 
—VASSTELLING VAN TARIEF VIR RYPMAAK 
VAN PIESANGS 

Kennis geskied hiermee dat die Minister van Landbou, 
kragtens die bevoegdheid hom verleen by artikel 19 van 
die Wet op die Kommissie vir Varsproduktemarke, 1970 
(No. 82 van 1970), soos gewysig, die tarief in die Bylae 
hiervan uiteengesit ten opsigte van die nasionale vars- 
produktemark, Kaapstad, met ingang van 1 Oktober 1975 
vasgestel het. 

, BYLAE 

Gebruik van typmaakkamers vir die hantering en die 
rypmaak van piesangs: 20c per 20 kilogram houer. 

  

  

No. R. 1933 9 Oktober 1975 

REGULASIES MET” BETREKKING TOT DIE 

GRADERING VAN GRAANSORGHUM.—WYSI- 

GING 
Die Minister van Landbou het, kragtens die bevoegd- 

heid hom verleen by artikel 89 van die Bemarkingswet, 

1968 (No. 59 van 1968), die regulasies afgekondig by 

Goewermentskennisgewing R. 633 van 27 April 1962, 
soos gewysig, verder gewysig soos in dic Bylae hier- 
van. uiteengesit. 

BYLAE 

Die Bylae van Goewermeniskennisgewing R. 633 van 

27 April 1972, soos gewysig, word hierby soos voig verder 

gewysig: ° 
1. Regulasie 1 word hierby gewysig deur 

(a) die woordomskrywing van ‘‘10-maashandsif”’ 
deur die volgende woordomskrywing te vervang: 

“o.mme-sif? "n sif met 
openinge 2 mm by 2 mm;”; en 

(b) die woordomskrywing van ‘20-maashandsif” 

deur die volgende woordomskrywing te vervang: 

  

’n metaalgaasboom met 

“.mm-sif? ’n sif met "no metaalgaasboom met ope- 

ninge 1 mm by 1 mm;”. 

2. Regulasie 8 word hierby deur die volgende regulasies 

vervang: 

“BEPALING VAN VOGGEHALTE 

Algemeen 

8. Die voggehalie van ’n hoeveelheid graansorghum 

word bepaal volgens die Marconi-elektriese weerstands- 

metode, soos in hierdie deel uiteengesit. 

Apparaat 

9, Die apparaat wat vir die bepaling van voggehalte 

gebruik word, is soos volg: 

(a) ’n Marconi-vogmeter model TF933 of TF933A 

of TF933B of TF933C; ; 
(b) ’n koffiemeule of ’n ander geskikte meule;
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(c) a ‘screw-cap glass jar with a capacity-of not less 
than 350 ml and not more than 450 ml; 

(d) a Celsius thermometer; 
(e) a 2-mm sieve; and 
(f) a 1-mm sieve. 

Sample 

10. A representative sample of not less than 100 ¢ 
and not more than 110 g is taken from the grain sorg- 
hum of which the moisture content is to be determined. 

Grinding of the saraple 

11. The sampie referred to in regulation 10 shall be 
ground in the following manner in a mill which shall be 
clean and dry: 

(a) The mill shall be so adjusted that at least 90 per 
cent (m/m) of the ground product will pass through 
a 2-mm sieve and not more than 75 per cent 
(m/m) thereof will pass through a I-mm sieve (in the 
case of a coffee mill this degree of fineness can generally 
be obtained by adjusting the grinding plates as tightly 
as possible by means of the adjusting screw and then 
loosening the latter by one-quarter turn): 

(b) the mill shall be operated at a uniform speed so 
that the temperature of the ground- product is raised as 
little as possible in the process (not more than 10 °C 
above room temperature) and the milling process to last 
not more than 60 s; and 

(c) the ground product shall immediately be placed in 
the clean and dry glass jar screwed tight and mixed 
thoroughly by simultaneous rapid tilting and turning of 
the jar for at least 30 s. 

Method 

12. (1) At least an, hour before a moisture test is 
commenced, the Marconi moisture meter, with the test 
cell (thereafter called the ‘cell’) in proper electrical con- 
tact, shall be placed in a fixed position in a room, away 
from draughts and direct sunlight to enable the appara- 
tus to assume the temperature of the air in the room. 
At least 15 minutes before a test is commenced, a Cel- 
sius thermometer shall be attached to the outside of the 
instrument case or placed or hung in the immediate 
Vicinity of the instrument in such a manner that the 
thermometer bulb is fully exposed to the free air so as 
to be able to determine the room temperature. 

(2) Immediately after the sample has been ground and 
mixed, as described in regulation 11, the cell of the Mar- 
coni apparatus shall be filled half-full with the ground 
sample (approximately a 5-ml measuring spcon, scraped 
level), and the metal plunger placed in position on it. 
The surface of the sample should be level in the cell 
and the parts of the cell shall fit properly into one 
another, and the cell shall be handled only by the cuter 
insulating material surrounding it. immediately there- 
after, the cell (with the metal plunger facing upwards) 
shall be placed in the clamp and screwed tight until 
the two parts of the cylindrical spring housing mounted 
on the screw are flush. The switch shall now be turned 
to the ‘zero’ position, and the galvanometer pointer 
shall thereafter be adjusted by means of the ‘Set zero” 
snob above the dials until the pointer’ is exactly oppo- 
site the horizontal line. When setting to zero, the left 
aand dial shall be at any one of the positions 1 to 5. 
Che switch shall then be turned to the ‘Read’ position 
ind the dials adjusted until the galvanometer pointer 
‘eturns to the position opposite the horizontal line. Tf 
here is a further gradual movement of the galvanometer 
»ointer, a final adjustment shall be made opposite the 
iorizontal line as soon as the pointer stops moving.   

(c) ’n glasfles met *n skroefdeksel en met ’n inhouds- 
maat van minstens 350ml en hoogstens 450 ml; 

(d) ’n Celsius-termometer: 
{e) °n 2-mm-sif: en 
(f) ’n I-mm-sif. 

Monster 

10. ’n Verteenwoordigende monster van minstens 100 
g en hoogstens 110 g word geneem van die graansorg- 
hum waarvan die voggehalte bepaal moet word. 

Maal van die.monster 

11. Die monster in regulasie 10 gemeld, moet op die 
volgende wyse gemaal word in ’n meule wat skoon en 
droog is: 

(a) Die meule word gestel sodat minstens 90 persent 
(m/m) van die gemaalde produk deur ’n 2-mm-sif en 
hoogstens 75 persent (m/m) daarvan deur ’n I-mm-sif sal 
gaan (in die geval van ’n koffiemeule kan hierdie graad van 
fynheid gewoonlik verkry word deur die meuleplate so styf 
moontlik deur middel van die stelskroef te stel en dan . 
laasgencemde ’n kwart draai los te draai): 

(b) die meule word egalig en teen so ’n snelheid. 
gedraai dat die temperatuur van die gemaalde produk so 
min moonilik in die proses verhoog word (hoogstens 
10 °C bo kamertemperatuur) en die maalproses moet 
hoogstens 60 s duur; en 

(c) die gemaalde produk word onmiddellik in die 
glasfles wat skoon en droog is, geplaas, toegeskroef en 
deeglik gemeng deur die fles minstens 30 5 gelyktydig 
vinnig te kantel en te draai. 

Metode 

12. (1) Die Marconi-vogmeter met die toets sel (hierna 
die ‘sel’ genoem) in korrekte elektriese verbinding word’ 
‘Minstens *n uur voordat ’n vogtoets gedoen word, in ’n 
vaste posisié in *n kamer geplaas weg van ’n trek en 
direkte sonlig sodat die apparaat -die temperatuur van 
die lug in die kamer kan aanneem. ’n Celsiustermometer 
word minstens 15 minute voordat ’n vogtoets gedoen . 
word, aan die buitekant van die instrumentekas van die 
apparaat geheg of in die onmiddellike nabyheid van die 
instrument geplaas of gehang op so ’n wyse dat die ter- 
mometerbol ten volle aan die vry lug blootgestel word 
ten einde die kamertemperatuur te kan bepaal. 

(2) Onmiddellik nadat die monster gemaal en gemeng 
is, soos in regulasie 11 beskryf, word die sel van die 
Marconi-apparaat halfvol gemaak met die gemaaide 
monster (naastenby ’n gelykgeskraapte 5-ml-maatlepel) 
en die metaaldrukprop daarcp in posisie geplaas, Die 
monster moet gelyk in die sel 1é en die onderdele van die 
sel moet inmekaar pas, en die sel moct slegs aan die 
buitenste isoleermateriaal daarom gehanteer word. 
Onmiddellik daarna word die sel (met die metaaldruk. 

‘prop na bo) in die klamp geplaas en daarin vasgeskroef 
totdat die twee dele van die silindervormige veeromhul- 
sel wat op die skroef gemonteer is, bo gelyk is. Die 
skakelaar word nou na die ‘zero’-posisie esdraai en 
daarna word dic galvanometernaald deur middel van die 
stelknoppie bokant die .wyserskywe geste! totdat die naald 
presies regoor die horisontale strepie te staan kom. 
Wanneer hierdie ‘zero’-instelling gemaak word, moet die 
linkerhandse wyserskyf op een van die posisies 1 tot 5 
staan. Die .skakelaar word daarna na die ‘lees’-posi- 
sie gedraai en die wyserskywe gestel totdat die galvano- 
meternaald terugkeer na die posisie regoor die. horison- 
tale strepie. Indien daar dan nog ’n geleidelike ver- 
skuiwing van die galvanometernaald plaasvind, word ’n 
finale instelling teenoor die horisontale strepie gemaak 
sodra die naald nie meer verskuif nie. Die lesing op die
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The dial reading shall now be taken and the tempera- 

ture on the thermometer read fo the nearest degree. 

Where possible, the readings shall only be taken on 

the black or positive values on the dias, 

(3) The dial reading shall be converted to a percentage 

according to the following table: 

Dial reading Percentage 

Locccccccccer eee t eee steer eens esse nacene sess 19,0 

ee vee eee cence eee eeate 16,2 

Bocce vc en cess eee ee nen n eee ne sence ener eneeseees 10,3 

A ccc ccc cece ent ene e nese a ena tener eee nass 10,5 

Sec ences eter cess nee nee eentennn eae ceens ras 10,6 

Coc cccc cece ences tees nee tance eee nee ce netseees 10,8 

Toc c cnc e ence ences etree teen e nee enee eager aes 11,0 

Bocce eee e eee tence seen nee n een eenen ees eee es 11,1 

Do cece v ees eee cece en eee ence nebo nsnn erase enttes 11,3 

Doce ccccccee erence ete seen e teen eee dace en eeeee 11,5 

LLecccccccccee cece eter eens e een eeneteneneenn snes 11,7- 

LD ccc cece cece eter ene e sees en ene se eener ene res 11,8 ~~ 

5 rr 12,0 

Lhe cc ccc cca r cnet eee ee seen e erent ennaeee arenes 12,2 

LS. cccucccceseeet eee e eres sence eee eneneeeerennes 12,4 

Occ cccccccc cee see eee seen ence ener eee e nee eens 12,6 

Se 
12,8 

LRevcccccccccectccrteeerenesere senate eeneerene 13,0 

1D. ccvcccccceece ee sceneeeenn eee near ene eee eee 13,2 

We cccccc cece eee cee eee ER eee eee E TERETE EES 13,4 

Wo ccccccccreccceresessersrereeeeeenereeeenees 
13,6 

DD cece neta eee eee eens enna renee eran eee 13,8 

D3 cece cc ere cece etna neeene eset nenee canes nee 14,1 

Dh ccc cece ence eet e sete ner e eee nase n ene ne nese 14,3 

DW ov cvccccceveeeeeeteeeeeeereeeseeageeererersee 
14,5 

WG. cc ccccccceeseeesecerennce ee eenen ge eere esses 14,7 

DT ccc ccc cce escent nee eee e seen eee eens ee ees 15,0 

WDBeccccccccccverecesesesreeseeeeneeeeeanercnese 
15,2 

WD cece eee teen EERE DEERE TEE EEE EEE 15,4 

ene pee eee e eee eee eee eee enna rere renner eae 15,6 

cee nee ee cen aceeeee cence nee eaeeaneeesaeseennes 15,9 

cnn nec eseceeces scares ee eeeneneeesrerrneens 16,1 

errr rere 16,4 

cee cen eee eease eres eee ren ener es essere eeees 16,6 

Soca cba e eect eee e eee eee e ene nana nessa ease tees 16,9 

cence eee e eee e eee eee TEER ESTO TERETE CEE EATS 17,2 

deen e eee ee eee EEE E EE EERE REE EEE E TEE E EES 17,5 

dee ca ee eee eb eeteeesaseeeneeee senses naan ee eee 17,8 

lee e cence sense eee een e sere t eee ee ee eeeen aes 18,0 

dene pete eee e ene e eee eR EEE RO eee EEE EEE EEE EE EES 18,3 

ebeeeeeeeereteee 18,6 

cca de seen e eee e epee een eee anne tere e Eres ee 18,9 

vce e cece ee ene eee e RE EEE EEO REET ET EERE EEE EES 19,3 

dace cece eee ee eee eee RRR E EERE EEE EET ETE EEE EES 19,6 

ence cece eee e seen eee e snes eee ener eee ee eee es 19,9 

  

(4) The result thus obtained 

room temperature by increasing it by 0,1 for each degree 

_ Celsius that the temperature is below 20°C and by 

decreasing it by 0,1 for each degree Celsius that the 

temperature reading is above 20°C. The test shall be 

repeated without interruption with separate quantities of 

shall be, corrected for 

the original ground sample, and if the two results so 

obtained do not differ by more than 0,3 the average of 

the two results shall be taken as the percentage moisiure 

content of the grain sorghum from which the sample was 

taken. 

Repeating the test 

13. If the results of the two determinations differ by 

more than 0,3 the determination shall be repeated with 

further quantities of the original ground sample until 

two results are obtained which do not differ by more 

than 0,3. 

Requirements to which Marconi moisture tester is to COn- 

form 

14, (1) The batteries used in the Marconi moisture 

tester shall function efficiently. (If it is impossible to set the 

galvanometer pointer at the ‘zero’ position, this as a 

rule indicates a weakening in one or both of the batte- 

ries). 

(2) The cell shall be thoroughly clean at all times.   

wyserskywe word nou geneem en die temperatuur op die 

termometer tot-die naaste graad afgelees. Waar moont- 

lik, word die lesings slegs op die swart of positiewe 

waardes op die wyserskywe geneem. 

(3) Die lesing op die wyserskywe word herlei tot ’n 

persediasie volgens onderstaande tabel: 

esing op wyserskywe Perscutasi2 

Licecccccedeveeereeeeeeeeeeeeee ee nneneenrenees 18,0 

Docc cece eee nee e ee EEE EEO EE EEE EES 10,2 

Boece cece cece entree eee neneeaeeereeneesteee 10,3 

Acc cence ene ee en eee EEE REET EERE E EES 10,5 

Soc ec cence eee eee e eset teen enn eeeeeennnerees 10,6 

Bo ccc ace cece eee e ence tata e eee eenerens 10,8 

Docc cee ee eee eee ee EEE EE EEE EERE EEE ET EEE ES 11,0 

Bo cece cece etc cece bene e stan ene eeeetenenenees di,l 

Do ccc cece cect eee e tees eee een enn e eee eeaneernes 11,3 

LO. cc cccenecececseceeeeeeeeeneeeeeannenenarnee 11,5 

LL. cc cccccccccceccee eee e eee e ener ee ene ne ages 11,7 

Lo ccc cece ccc r cece etn c eee e ener eee e seen ene n enna 11,8 

LB. ccc cece eee e eee e ence ee ee eee een nee eee REET TEES 12,0 

Lh. cece cccc cece ence eee e ester een ae ener e nar ses 12,2 

WD ccc cnet eect eee eee eee eee EERE eee EEE ETT TEES 12,4 

WG. cece cuss cen eens eet senee nee eenen ee eeenereeee 12,6 

LT c cece Seen eee e tec e reece ee eeneennnees 12,8 

LQ c ccc er cece cece eet renee n eee ene eee e ees 13,0 

19. ccc cucccecee teen eee n teen e ee etnneeeeeeenens 13,2 

DO cence cede cee tence terete eee tere eee 13,4 

Docc cece cece cee eee eerste net e eee ee set ne eens 13,6 

QD ccc n ccc eee terete een ete eee erase tees 13,8 

Wir ccccccccctcvcteeseeeese sere eeenee ret en eres 14,1 

DA. cece nen e eee eee tence nee n ene n nee eee 14,3 

D5 ccc cece eet e tebe ee te te eneeeeeer cen tnss 14,5 

WG ccc cca acct see e nent ete teneeereeererareetas 14,7 

QTc ccceeee Coe e cect eee s eee en ere eeeenenee laces 15,6 

BS cece cece eee eee eee e eee e nese cee n nnn eneeees 15,2 

DD ccc eee teen ee eetereeeneseneernsners 15,4 

BO ccc cece cece eect e een et et eee rer ee ener ee ene 15,6 

Bocce cece cece eee e eee renee ete tener ee ee ene ee 15,9 

rrr 16,1 

a 
16,4 

BA cece ccc eee te eee teen n eee nts eee 16,6 

BS ccc cece cece ete e eee n eect nee eaeeneeenenennes 16,9 

BO. ccc ccc cece cece cece ee eeeeeeeeeneeneeernrers 17,2 

BT cece cece cece eee e eee e eee e nee en nen enenenens 17,5 

Bo cece eee cette eee eee EEE TEE EE EE EES 17,8. 

30 ccc cece tere beeen seen eee e teenage ner en eee 18,0 

AD, ccc cc cece cece eect tence totes anesereseseereeee 18,3 

AL ccc cece erect eee eee te eee t ee ne eee EE EE EEE E Se 18,6 

4 cece cence cee ecto n eee nes estes nneneeeryes 18,9 

Do ccc e ena cereeeeeeeeeeeeeeeeenenerereeenersnss 
19,3 

Bho cece cence cece tenet eee eee ee REET ETE E ETS 19,6 

NS cece cc eee ee ee eRe EEE ER EERE EEE TET TT EES 19,9 

(4) Die resultaat aldus verkry, word vir kamertempe- 

ratuur aangesuiwer deur dit met 0.1 te vermeerder vit 

elke een graad Celsius wat die termometerlesing onder 

90°C ig en met 0,1 te verminder vir elke een graad 

Celsius wat die termometerlesing bo 20 °C is. Die toets 

word sonder onderbreking herhaal met afscnderlike hoe- 

-yeelhede van die oorspronklike gemaalde monster, er 

indien die twee resultate aldus verkry, nie met meer as 

0,3 verskil nie, word die gemiddelde daarvan geneem as 

die persentasic voggehalie van die graansorghum waar 

van die monster geneem is. 

Herhaling van toets - 

13. Indien die resuliaat van die twee bepalings me 

meer as 0,3 verskil, word die bepaling herhaal met ver 

dere hoeveelhede van die oorspronklike gemaalde mon 

ster totdat twee resuliate verkry word wat nie met mee 

as 0,3 verskil nic. 

Vereistes waaraan die Marconi-vogmeter moet voldoe. 

14, (1) Die batterye wat in die Marconi-vogmete 

gebruik word, moet doeltreffend funksioneer. (Indien d 

onmoontlik is om die galvanometérnaald op die “zero 

posisie in te stel, is dit meesal ’n aanduiding dat een ¢ 

beide batterye verswak het). 

(2) Die sel moet altyd deeglik skoon wees.
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(3) The apparatus shall be in good working order and 
’“shall be tested as follows: ~ 

(a) Short-circuit the black and red sockets on the 
‘main apparatus with a short piece of wire. With the 
switch turned to the ‘zero’ position, the galvanometer 
pointer shall be adjusted by means of the ‘Set. zero’ 
knob above the dials until the pointer is exactly oppo- 
site the horizontal line. The switch shall now be turned 
to the ‘read’ position and the dials adjusted until the 
galvanometer pointer returns to the position opposite the 
horizontal line. The reading on the dials should now 
be approximately 60; 

(b) bridge the 
standard 1 mega-ohm, 10 mega-ohm and 100 mega- 
ohm resistances and follow the procedure described in 
subregulation (3) (a) of this regulation. Dial readings of 
exactly 40, 30 and 20, respectively, must be obtained: 

(c) connect the cell of the main apparatus as pre- 
scribed. Screw the cell with the metal plunger into. the 
clamp to short-circuit the electrodes of the cell, and 
follow the procedure described in subregulation (3) (a). 
The reading on the dials should be approximately 60; 

(d) connect the cell to the main apparatus as pre- 
scribed. Screw the cell without the metal plunger into the 
clamp, and follow the procedure described in subregu- 
lation (3) (a) of this regulation. The reading on the 
dials should be zero or below zero, but. if the reading 
is higher than zero, the base of the cell may be placed 
in the sun or in reasonably hot air and the 
test repeated.”’. 

No. R. 1934 9 October 1975. 
REGULATIONS RELATING TO THE GRADING 
AND INSPECTION OF CERTAIN MAIZE. PRO- 
DUCTS INTENDED FOR EXPORT—AMENDMENT 

The Minister of Agriculture has, under the powers 
vested in him by section 4 of the Agricultural Produce 
Export Act, 1971. (No. 51 of 1971), further amended 
the regulations published by Government Notice R. 631 
of 1 May 1963, as amended, as set out in the Schedule 
hereto, 

SCHEDULE . 
The Schedule to Government Notice R. 631 of 1 May 

1963, as amended, is hereby further amended as follows: 
I. Regulation 1 is hereby amended by the substitution 

for the definition of “maize product” of the following 
definition: 

““maize product’ means a substance or substances in 
a grit, meal or pellet form which consists of — 

(i) maize or portions of maize which have been 
reduced in a mill to a finer or different form by a 
process of cleaning, grinding, breaking, reducing to grit, 
cutting, chopping, pressing or screening and (a) where- 
to a certain portion or portions of maize have been 
added, (b) from which a certain portion or portions 
of maize have been removed or (c) to which certain 
binding materials have been added: Provided that pre- 

. cooked maize products or manufactured products derived 
from the wet milling process shall not be included: and 

(2) the residue obtained as a by-product of the 
maize oil or other manufacturing process;”, 

lack and red sockets alternately with: 

  

(3) Die apparaat moet in ’n goeie werkende toestand 
wees en word as volg getoets: 

(a) Maak ’n kortsluiting met ’n kort stukkie draad oor 
die swart en rooi steeksokke op die hooftoestel. Met die 
skakelaar op die ‘zero’-ocsisie word die galvanometer- 
naald deur middel van die stelknoppie bokant die wyser- 
skywe gestel totdat die naald presies regoor_ die horison- 
tale strepie te. staan kom. Stel daarna die skakelaar op 
die ‘lees’-posisie en verste! die wyserskywe totdat die 
galvanometernaald terugkeer na die posisie regocr die 
horisontale sirepie. Die lesing op die wyserskywe moet 
nou ongeveer 60 wees; , 

(b) oorbrug die swart en rool steeksokke om die 
beurt met siandaardweerstande van 1 mega-ohm, 10 
mega-ohm en 100 mega-chim en volg die prosedure ver- 
der soos in subregulasie (3) (a) van hierdie regulasie 
beskryf. Wyserskyflesings van onderskeidelik presies 40, 
30 en 20 moet verkry word: 

(c) verbind die sel volgens voorskrif met die hooftoe- 
stel. Skroef die sel met die metaaldrukprop in die klamp 
vas sodat ’n kerisluiting tussen die elektrodes van die 
sel vefoorsaak word, en volg die prosedure verder soos 
in subregulasie (3) (a) van hierdie regulasie beskryf. Die 
lesing op die wyserskywe moet ongeveer 60 wees: 

(d) verbind die sel volgens voorskrif met die hoof- 
toestel. Skroef die sel sonder die metaaldrukprop in die 
Klamp vas, en volg die prosedure verder soos in sub- 
regulasie (3) (a) van hierdie regulasie beskryf. Die lesing 
op die wyserskywe moet nul of laer as nul wees, maar 
indien die lesing hoér as nul is, kan die basis van die 
sel ’n paar minute in die son of in redelike warm lug 
geplaas en die toets herhaal word.” 

  

5 eainasmsienicleinieeeesiceatnrerer never een 

No. R. 1934 9 Oktober 1975. 
REGULASIES MET BETREKKING TOT DIE GRA- 
DERING EN ONDERSOEK VAN SEKERE MIELIE- 
PRODUKTE WAT VIR UITVOER BESTEM IS.— 
WYSIGING 

Die Minister van Landbou het, kragtens die bevoegd- 
heid hom verleen by artikel 4 van die Wet op Uitvoer . 
van Landbouprodukte, 1971 (No. 51 van 1971), Goewer- 
mentskennisgewing R. 631 van 1 Mei 1963, soos gewysig, 
verder gewysig soos in die Bylae hiervan uiteengesit. 

BYLAE .. 7 

Die Bylae van Goewermentskennisgewing R. 631 van 
1 Mei 1963, soos gewysig, word hierby verder gewysig: 

1, Regulasie 1 word hierby gewysig deur die woord- 
omskrywing van “miclieproduk’’ deur die volgende woord- 
omskrywing te vervang: 

““‘ruelieproduk’ ’n stof of stowwe in gruis-, meel- of 
korrelvorm wat bestaan uit— 

(1) miclies of gedeeltes van mielies wat in ’n meule 
tot ’n fyner of verskillende vorm verwerk is deur ’n 
proses van skoonmaak, fynmaal, breek, tot gruis maak, 
sny, kap, pers of sif en (a) waartoe ’n sekere gedeelie 
of gedeelies van miclies bygevoeg mag wees, (b) waar- 
van ’n sekere gedeelte of gedeeltes van miclies verwyder 
mag wees of (c) waartoe sekere bindstowwe bygevoeg 
mag wees: Met dien verstande dat Klaargaar miclie- 
produkte of vervaardigde produkte wat verkry is van 
die natmaalproses nie hierbo ingesluit is nie; 

(2) die residu wat verkry word as ’n neweproduk 
van die mielie-olieproduksie- of ander vervaardigings- 
proses;”,
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2. Regulation 9 is hereby substituted by .the following 

regulations: ; oo 

“DETERMINATION OF MOISTURE CONTENT 

General 

9. The moisture content of a quantity of maize products 

shall be determined by means of— . 

(a) the Brabender semi-automatic moisture tester as 

set Gut in regulations 13, 14 and 15; or 

(b) the hot-air oven method as set out in reguia- 

tions 16 and 17. 

Sample 

10. A representative sample of at least 70 g but not 

exceeding 80 g shall be taken from a sample abstracted 

as set out in regulation 3. 

Grinding and mixing of sample 

Apparatus 

11. The following apparatus is used for the grinding 

and mixing of the sample: 

(a) A coffee mill or other suitable mill; 
(b) a glass jar with a capacity of at least 350 mi but 

not exceeding 400 ml and which is supplied with a screw 

cap; 
(c) a 10 mesh sieve. \ 

Method 

12. (1) Maize products which are fine enough so that 

at least 90 per cent (m/m) passes through a 10 mesh- 

sieve need not be ground, but must however be put in 

a clean and dry glass jar and mixed thoroughly as pres- 

cribed in subregulation (4). 
(2) Maize products which are coarser than prescribed 

in subregulation (1) must first be ground so that it com- 
plies with the prescribed requirements. 

(3) Fhe mill shall be operated at a uniform speed so 

that the temperature of the ground product is raised as 

little as possible in the process (not more than 10°C 

above room temperature) and the milling process shall 
not last more than 60 s. 

(4) The ground product (or the product mentioned in 

subregulation (1) which is fine enough) shall immediately 

be placed in the clean and dry glass jar, screwed tight and 
mixed thoroughly by simultaneous rapid tilting and turn- 

ing of the jar for at least 30 s. 

BRABENDER METHOD 

Apparatus 

13. The apparatus used for the determination of mois- 
ture content according to the above-mentioned method, 
is as follows: : 

(a) Brabender semi-automatice moisture tester (type 
HA or equivalent); . 

(b) flat-bottom aluminium dishes of a diameter of 
approximately 85 mm and a mass of 11,5 g with a varia- 
tion not exceeding 0,03 g; 

(c) automatic laboratory precision balance capable of 
measuring 21,5 g accurately to 0,01 g. 

Erection and checking of apparatus 

14. The Brabender semi-automatic moisture tester as 
well as the automatic laboratory precision balance shall 
be placed on a firm level base away from draughts. 
The manufacturer’s instructions shall be carefully fol- 
lowed in the erection of the apparatus. 

Before moisture determinations are commenced the fol- 
lowing checks shall be carried out: — 

(i) The apparatus shall be levelled by adjusting the 
base screws;   
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2. Regulasie 9 word hierby deur die volgende regu- 

lasies vervang: 

“BEPALING VAN VOGGEHALTE 

Algemeen 

9, Die voggehalte van *n hoeveelheid mielieprodukte 

word bepaal deur middel van— 

(a) die Brabender semi-outomatiese vogtoetsapparaat 

soos uiteengesit in regulasies 13, 14 en 15; of 
(b) die warmlugoondmetode soos uiteengesit in regu- 

lasies 16 en 17. 

Monster 

10. °n Verteenwoordigende monster van minstens 70 g 

en hoogstens 80 g moet geneem word uit ’n monster wat, 

onttrek is, soos in regulasie 3 uiteengesit. 

Maal en meng van monster 

Aparaat 

11. Die volgende apparaat word vir die maal en meng 

van die monster gebruik: 

(a) ’n Koffiemeul of ander geskikte meul; 
(b) °n glasfles met ’n skroefdeksel en met ’n inhouds- 

maat van minstens 350 ml en hoogstens 400 ml; 
(c) ’n 10-maassif. 

Metode 

12. (1) Mielieprodukte wat fyn genoeg is sodat mins- 

tens 90 persent (m/m) deur ’n 10-maassif gaan, hoef nie 

gemaal te word nie maar moet wel in ’n skoon en droé 

glasfles geplaas en deeglik gemeng word soos in subregu- 

lasie (4) voorgeskryf. 
(2) Mieclieprodukte wat growwer is as in subreguiasie 

(1) voorgeskry£ moet eers gemaal word sodat dit aan 

die voorgeskrewe fynheidsvereistes voldoen. 
(3) Die meul moet egalig en teen so “n snelheid gedraai 

word dat die temperatuur van die gemaalde produk so 

min moontlik in die proses verhoog word (hoogsiens 

10°C bo kamer temperatuur) en die maalproses moet 
hoogstens 60 s duur. 

(4) Die gemaalde produk fof die produk genoem in 

subregulasie (2) wat reeds fyn genoeg is] moet onmid- 

dellik na die maal daarvan in ’n glasfles wat skoon en 

droog is geplaas, toegeskroef, en deeglik gemeng word 

deur die fies vir minstens 30 s gelyktydig vinnig te kartel 

en te draai. 

Apparaat 

13. Die apparaat wat in die bepaling van voginhoud 

volgens bogenoemde metode gebruik word, is soos volg: 

(a) Brabender semi-outomatiese vogtoetsapparaat (Tipe 
HA of ekwivalent); 

(b) platboom-aluminiumbakkies met °n deursnee van 
ongeveer 85 mm en ’n massa van 11,5 g met ’n variasie 
in massa van hoogstens 0,03 g; 

(c) outomatiese laboratorium - presisiemassameter 

waarmee 21,5 g akkuraat tot 0,01 g¢ gemeet kan word. 

Oprigting en kontrolering van apparaat 

14, Die Brabender semi-outomatiese vogtoetsapparaat 

asook die outomatiese laboratorium-presisiemassameter 
moet op ’n stewige, waterpasvoetstuk geplaas word, op 

’n plek waar daar geen trek is nie. By die oprigting van 

die apparaat moet die vervaardiger se instruksies nou- 

keurig uitgevoer word. Voordat daar met vogbepalings 

begin word, moet die volgende kontroles uitgevoer word: 

(i) Die aparaat moet deur middel van die voetskroewe 

waterpas geste! word;
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(ii) for calibration the apparatus shall be switched -on 
and allowed to heat up. The temperature in the drying 
compartment shall be set at 130°C (with a variation not 
exceeding 3°C) by means of the contact thermometer. 
When the temperature of the drying compartment has 
reached 130°C the calibration piece, supplied with the 
apparatus, is placed in one of the recesses in the turn- 
table. The balance incorporated in the apparatus, is thea 
actuated. If a reading other than 20 per cent is obtained 
on the graduated scale the adjusting screw to the right 
of the graduated scale is loosened, the adjusting lever 
set to register exactly 20 per cent and the adjusting screw 
retightened. To check the zero point the calibration piece 
is left in position and a 2 g mass piece is placed on the 
plate to which the 3 prongs of the balance are attached. 
If the reading registered differs by more than 0,1 from 
the zero reading on the graduated scale, the balance itself 
must be adjusted. 

Method 

15. A flat-bottom aluminium dish, which has previously 
been heated to 130 °C for 30 min and then cooled in 4 
desiccator to room temperature, is placed on the auto- 
matic laboratory precision balance. The air-dry sample is 
mixed thoroughly as prescribed in subregulation 12 (4) 
just prior to mass measuring. Measure out a quantity 
of 10 g, with a variation of not exceeding 0,01 g, of 
the sample in a moisture dish. 

The dish with contents is placed in one of the recesses 
in the turn table of the Brabender moisture tester which 
has previously been brought to and maintained at a 
temperature of about 130. °C. After one hour of heating 
of the sample at a temperature of 130 °C (with a variation 
not exceeding 3°C), the moisture percentage (m/m) of 
the sample is read off on the graduated scale of the built-in 
mass meter. ~ 

Apparatus 

16. The apparatus used for the determination of 
moisture content according to the above-mentioned method 
is as follows: 

(a) Flat bottom aluminium dishes with a diameter of 
approximately 60 mm and tight-fitting lids: 

(b) airtight desiccator with glass stopcocks: fresh acti- 
vated aluminium oxide or silica-gel (both in coarsely 
granulated form) shall be used as a drying medium in 
the desiccators; 

(c) a periodic analytical mass meter of the automatic 
or semi-automatic type, with a capacity for 200 g and 
a sensitiveness of 0,1 mg; and 

(d) electric hot-air-oven of which the temperature can 
be regulated. . . . 

Method 

17, Heat a flat-bottom aluminium dish with Hd for 
30 minutes in a hot-air oven at a temperature of 130°C 
(with a variation not exceeding 3 °C either way). Transfer 
the dish with lid quickly into a desiccator and measure 
the mass accurately, after allowing ample time to cool 
to room temperature, ic. after it has attained full thermal 
equilibrium with the air in the mass-measuring room, 
Measure a quantity of approximately 2 ¢ (with a varia- 
tion not exceeding 0,1 g either way) of the sample obtained as set out in regulation 3, into the dish, Place the dish with contents and lid in the hot-air oven with the lid leaning against the dish. Place the lid on the dish exactly 
1 hour after the oven temperature has again reached   

(ii) vir die kalibrasie van die apparaat word dit aange- 
skakel en gelaat om warm te word. Die temperatuur van 
dic drogingskompartement word deur middel van die 
kontaktermometer op 130°C (met ’n speling van hoog- 
Stens 3 °C) gestel. Nadat die temperatuur van die dro- 
gingskompartement 130 °C bereik het, word die kalibra- 
siestuk wat by die apparaat verskaf word in een van 
die uithollings in die draaitafel geplaas. Die massameter 
wat in die vogtoetsapparaat ingebou is, word dan in wer- 
king gestel. Indien ’*n ander lesing as 20 persent op die 
gegradueerde skaal verkry word, moet die stelskroef aan 
die regterkant van die gegraducerde skaal losgedraai word, 
die stelhefboom verstel word om presies 20 persent te 
registreer, en die stelskroef weer vasgedraal word. Om 
die nullesing te kontroleer, word. die kalibrasiestuk in 
posisie gelaat en ’n massastuk van 2 g word op die 
plaat, waaraan die drie penne van die massameter geheg 
is, geplaas. Indien die lesing wat geregistreer word meer 
as 0,1 van die nullesing afwyk, moet die massameter 
sigself ingestel word. 

Metode 

15. ’n Platboom-aluminiumbakkie, wat vooraf vir 30 
min by 130°C verhit en daarna in ’n desikkator tot 
kamertemperatuur afgekoel is, word op die outomatiese 
laboratorium - presisiemassameter geplaas. Die lug- 
droé monster moet net voor massameting deeglik gemeng 
word soos in subregulasie 12 (4) voorgeskryf. Meet in 
die vogbakkie ’n hoeveelheid van 10 g van die monster 
af met ’n speling van hoogstens 0,01 g. 

Die bakkie met inhoud word in een van die uithollings “ 
in die draaitafel van die Brabender vogtoetsapparaat 
geplaas wat vooraf verhit en by ’n temperatuur van onge- 
veer 130 °C gehou is. Na een uur van verhitting van die 
monster by ’n temperatuur van 130°C (met ’n speling 
van hoogstens 3 °C) word die vogpersentasie (m/m) van 
die monster op die gegraducerde skaal van die ingeboude 
massameter afgelees, 

A pparaat 

16. Die apparaat wat in die bepaling van voginhoud 
volgens bogenoemde metode gebruik word, is soos volg: 

(a) Platboom-aluminiumbakkies met ’n- deursnee van 
ongeveer 60 mm en deksels wat dig daarop pas; 

(b) lugdigie desikkators met glaskrane; vars geaktiveerde 
aluminiumoksied of silika-gel (beide in growwe gesranu-- 
leerde vorm) moet as drocgmiddel in die desikkators 
gebruik word; 

(c) aperiodiese analitiese massameter van die outoma- 
tiese of half-outomatiese tipe, met ’n kapasiteit van 200 g 
en ’n gevocligheid van 0,1 mg: en 

(d) elektriese warmlugoond waarven die temperatuur -. 
gereguleer kan word. 

Meiode 

17. Verhit ’n platboom-aluminiumbakkie met sy deksel 
vir 30 minute in ’n warmlugoond waarvan die tempera- 
tuur 130°C (met ’n speling van hoogstens 3 °C hoér of 
lacr) is. Plaas die bakkie met deksel daarna vinnig oor 
in "n desikkator en meet die massa daarvan noukeurig, 
nadat ruim tyd toegelaat is om tot kamertemperatuur 
af te koel, dit wil sé nadat dit volle hitte-ewewig met 
die lug in dic massametingskamer bereik het. Meet in 
die bakkie ’n hoeveelheid van naastenby 2 g (met *n 
speling van hoogstens 0,1 g meer of minder) van die 
monster verkry soos in regulasie 3 witeengesit, noukeurig 
af, Plaas die bakkie met inhoud en deksel in die warmlug. 
oond sodat die deksel teen die bakkie leun, Plaas dic 
deksel op die bakkie presies 1 uur nadat die tempera-
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130°C and whilst it is still in the oven. Transfer it 

immediately into a desiccator. Measure the mass of the 

dish with its lid and contents accurately as soon as it 

has cooled fully to room temperature. Deduct this mass 

from the mass of the dish with lid and sample 

- heating and express the loss in mass as a percentage of 

the original mass of the sample. 

Repetition of test 

18. In the event of the resuit of the test with the 

Brabender or with the hot-air oven being less than 0,3 

per cent above or below the maximum tolerance for 

moisture content, a second test shall be carried out on 

the same sample. Before a consignment can be rejected, 

however, an additional sample obtained from the same 

or additional sample. shall be tested. The average of the 

tests shall be regarded as the moisture content of the 

consignment.”’. 

No. R. 1935 9 October 1975 

REGULATIONS FOR REGULATING THE REQUIRE- 

MENTS IN CONNECTION WITH THE EXPORT OF 

BUCKWHEAT FROM THE REPUBLIC OF SOUTH 

AFRICA.—-AMENDMENT , 

The Minister of Agriculture has, under the powers 

vested in him by section 4 of the Agricultural Produce 

Export Act, 1971 (No. 51 of 1971), further amended the 

regulations published by Government Notice RB. 161 of 9 

February 1973, as amended, as set out in the Schedule 

hereto. 
SCHEDULE 

The Schedule to Government Notice R. 161 of 9 

February 1973, as amended, is hereby further amended 

as follows: , 

1. Regulation 1 is hereby amended by— 

(a) the deletion of the definition of “moisture testing 

ol”: and . : 

(b) the addition of the following definitions after the 

definition of “‘the Act’’; 

“Imm sieve’ means a sieve with a wire cloth 

screening bottom with 1 mm by 1 mm aperatures; 

‘2-mm sieve’ means a sieve with a wire cloth screening 

bottom with 2 mm by 2 mm apertures.” 

2. The following regulations are hereby substituted for 

regulation 18: 
“PART V 

DETERMINATION OF MOISTURE CONTENT 

General 

18..The moisture content of a quantity of buckwheat 

shall be determined by the Marconi electrical resistance 

method as set out in this part. 

Apparatus 

19. The apparatus which is used for the determination 

of moisture content is as follows: 

(a) A Marconi moisutre meter model TF 933 or 

TF 933A or TF 933B or TF 933C; 
(b) a coffee mill or other suitable mill; 

(c) a screw-cap glass jar with a capacity of not less 

than 350 ml and not more than 450 mi; . 

(d) a Celsius thermometer; 

(e) a 2-mm sieve; and 
(f) a I-mm sieve. 

before 
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tuur van die oond weer 130°C bereik het en terwyl dit 

nog in die oond is. Plaas dit daarna onmiddellik in ’n 

desikkator oor. Meet die massa van die bakkie met sy 

deksel en die inhoud akkuraat sodra dit tot kamertempe- 

ratuur.afgekoel het. Trek hierdie massa af van die massa 

van die bakkie met deksel en monster voor verhitting en 

druk die massaverlies uit as *n persentasie van die oor- 

spronklike massa van die monster. 

Herhaling van toets 

18. Indien die resultaat van ’n toets met die Brabender 

of warmlugoond minder as 0,3 persent bo of onder die 

maksimum toegewing vir voggehalte is, moet die tocts 

op dieselfde monster herhaal word. Voordat ’n besending 

egter afgekeur word, moet ’n addisionele monster verkry 

uit dieselide of ’n bykomstige monster getoets word. Die 

gemiddelde van die toetse sal geld as die voggehalte van 

die besending.”’. , 

ene Fe ET BF PEI ERE SES TR 

  

No. R. 1935 9 Oktober 1975 

REGULASIE TER REELING VAN DIE VEREISTES 

IN VERBAND MET DIE UITVOER VAN BOCKWIET 

UIT DIE REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA— 

WYSIGING 

Die Minister van Landbou het, kragtens die bevoegd- 

heid hom verleen by artikel 4 van die Wet op Uitvoer 

van Landbouprodukte, 1971 (No. 51 van 1971), die regu- 

lasies afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 161 van 

9 Februarie 1973, soos gewysig, verder gewysig soos in 

die Bylae hiervan uiteengesit. 

BYLAE 

Die Bylae van Goewermentskennisgewing R. 161 van 9 

Februarie 1973, soos gewysig, word hierby soos volg verder 

gewysig: 

1. Regulasie 1 word hierby gewysig deur—_ 

(a) die skrapping van die woordomskrywing van 

“voegtoetsolie’’; ef 
(b) die byvoeging van die volgende woordomskrywing 

na die woordomskrywing van “vreemde voorwerpe”’: 

“onm-sif? ’n sif met ’n metaalgaasboom met 

openinge 1 mm by | mm; . 

Q-mm-si? °n sif met 
openinge 2 mm by 2 mm.”. 

2, Regulasie 18 word hierby deur die volgende regulasies 

vervang: 

*n metaalgaasboom met 

“DEEL V 

BEPALING VAN VOGGEHALTE 

Algemeen 

18. Die. voggehalie van ’n hoeveelheid bekwiet word 

bepaal volgens die Marconi-elekiriese weerstandsmetode, 

soos in hierdie deel uiteengesit. 

A pparaat 

19. Die apparaat wat vir die bepaling van voggchalte 

gebruik word, is soos volg: 

(a) ’n Marconi-vogmeter model TF 933 of TF 933A of 

TE 933B of TF 933C; 
(b) ’n koffiemeule of ’n ander geskikte meule; 

_ (c) ’n glasfles met ’n skroefdeksel en met ’n inhouds- 

| maat van minstens 350 ml en hoogsiens 450 ml; 

(d) ’n Celsins-termometer; 

(e)’n 2-mm-sif; en 
(f) n i-mm-sif.
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Sample 

20. A sample of at least 10 g and not more than 80 ¢ 
buckwheat shall be taken from the random or deviating 
sample, as the case may be, from which the foreign 
matter has previously been. removed. 

Grinding of the sample U 

21. The sample referred to in ‘regulation. 20 shail be 
ground in the ‘following manner in-a mill which shall 
be clean and dry: 

(a) The mill shall be so adjusted that ¢ at least 90 per 
cent (m/m) of the ground -product will pass through a 
2-mm sieve and not more than 75 per cent (m /m) thereof 
will pass through a 1-mm’ sieve (in the case of a coffee 
mill this degree of fineness can generally be obtained by 
adjusting the grinding plates as tightly as possible by means 
of the adjusting screw and then loosening the latter by 
one-quarter turn); 

(b) the mill shall be: operated at a uniform “speed so 
that the temperature of the ground product is raised as 
little as possible in the process (not more than 10 °C 
above room temperature) and the miiling process to last 
not more than 60 s; and 

(c) the ground product shali immediately be placed in 
the clean and dry glass jar screwed tight and mixed 
thoroughly by simulianeous rapid tilting and turning of 
the jar for at least 30 s. . 

Method 

22. (1) At least an hour before a moisture test is com- 
menced, the Marconi moisture meter, with the test (here- 
inafter the ‘cell’) cell in proper electrical contact, shail 
be placed in a fixed position in a room, away from 
draughts and direct sunlight to enable the apparatus to 
assume the temperature of the air in the room. At least 
15 minutes before a test is commenced, a Celsius thermo- 
meter shall be attached to the outside of the instrument 
case or placed or hung in the immediate vicinity of the 
instrument in such a manner that the thermometer bulb is 
fully exposed to the free air so as to be able to determine 
the roomtemperature. — 

(2) Immediately after the sample has been ground and 
mixed, as described in regulation 21, the cell of the 
Marconi apparatus shall be filled half-full with the ground 
sample (approximately a 5 ml measuring spoon, scraped 
level), and the metal plunger placed in position on it. 
The surface of the sample should be level in the cell 
and the parts of the cell shall fit properly into one 
another, and the cell shall be handled only by the outer 
insulating material surrounding it. Immediately thereafter 

“the cell (with the metal plunger facing upwards) shall be 
placed in the clamp and screwed tight until the two parts 
of the cylindrical spring housing mounted on the screw 
are flush. The switch shall now be turned to the ‘zero’ 
position, and the galvanometer pointer shall thereafter be 
adjusted by means of the ‘Set zero’ above the dials until 
the pointer is exactly opposite the horizontal line. When 
setting to zero, the left-hand dial shail be at any one of 
the positions 1 to 5. The switch shall then be turned to 
the ‘Read’ position and the dials adjusted until the gal- 
vanometer pointer returns to the position opposite the 
horizontal line. If there is a further graduele movement 
of the galvanometer pointer, a final adjustment shall be 
made opposite the horizontal line as soon as the pointer 
stops moving. The dial reading shall now be taken and 
the temperature on the thermometer read to the nearest 
degree. Where possible, the readings shall only be taken 
on the black or positive values on the dials.   

Mi onster. 

20.-"n Monster van minstens 70 g en hoogstens 80 g 
bokwiet waaruit die vreemde voorwerpe voorheen ver- 
wyder is, moét uit die ewekanhsige monster of afwykende 
monster, na gelang van die geval, geneem word. 

Maal van die monster 

‘21. Die monster in regulasie 20 gemeld, moet op die 
volgende wyse gemaal word in ’n meule wai skoon en - 
droog is: 

(a) Die meule word gestel sodat minstens 90 persent 
(m/m) van. die gemaalde produk deur ’n 2- mm-sif en 
hoogstens 75 persent (m/m) daarvan deur ’n 1-mm-sif 
sal gaan (in die geval van ’n koffiemeule kan hierdie 
graad van fynheid gewoonlik verkry word deur die meule- 
plate so styf moontlik deur middel.van die stelskroef 
te stel en dan laasgenoemde ’n kwart draai los te draai); 

(b) die meule word egalig en teen so ’n snelheid gedraai 
dat die temperatuur van die gemaalde produk so min 
moontlik in die proses verhoog word: (hoogstens 10 °C 
bo Kamertemperatuur) en die maalproses moet hoogstens 
60 s duur; en 

(c) die gemaalde produk word onmiddellik in dié glas- 
fies wat skoon en droog is geplaas, toegeskroef en deeglik 
gemeng deur dic fles minstens 30 s gelyktydig vinnig te_ 
kantel en te draai. - 

Metode ke 

22. (1) Die Marconi-vogmeter met die toets sel (hierna 
dic ‘sel’ genoern) in korrekte elektriese verbinding word 
minstens ’n uur voordat ’n voegtoets gedoen word, in ’n 
vaste posisie in ’n kamer geplaas weg van ’n trek en 
direkte sonlig sodat dic apparaat die temperatuur van die 
lug in die kamer kan aanneem. ’n Celsius termometer word 

minste ns 15 min voordat ’n voegtcets gedoen word, aan 
die buitekant van die instrumentekas van die apparaat 
geheg of in die onmiddellike nabyheid van die instrument 
geplaas of gehang op so ’n wyse dat die termometerbol 
ten volle aan die vry lug blootgestel word ten einde die 
kamertemperatuur te kan bepaal. 

(2} Onmiddellik nadat die monster gemaal en gemeng 
is, soos in regulasie 21 beskryf, word die sel van die 
Marconi-apparaat halfvol gemaak met die gemaalde 
monster (naastenby ’n gelykgeskraapte 5-ml-maailepel) en 
die metaaldrukprop daarop in posisie geplaas. Die mon- 
ster moet gelyk in die sel 16 en die onderdele van die sel 
moet behoorlik inmekaar pas, en die sel moet Slegs aan 
die buitenste isoleermateriaal daarom + gehanteer word. 

} Onmiddellik daarna word die sel (met die metaaldrukprop 
na bo) in die klamp geplaas en daarin vasgeskroef totdat . 
die twee dele van die silindervormige veeromhulsel wat 
op die skroef gemonteer is, bo gelyk is, Die skakelaar word 
nou na die ‘zero’ posisie gedraai en daarna word die 
galvanometernaald deur middel van die stélknoppie bokant 
die wyserskywe gestel totdat die naald presies regoor die 
horisontale strepie te staan kom. Wanneer hierdie ‘zero’ 
instelling gemaak word, moet die linkerhandse wyserskytf 
op een van die posisies 1 tot 5 staan. Die skakelaar word 
daarna na die ‘lees’- posisie gedraai en die wyserskywe 
gestel totdat die galvanometernaald terugkeer na dié 
posisie regoor die horinsontale strepie. Indien daar nog ’n 
geleidelike verskuiwing van die galvanometernaald plaas- 
vind, word ’n finale instelling teenoor die horisontale strepie 
gemaak sodra die naald nie meer verskuif nie. Die 
lesing op die wysetskywe word nou geneem en die tem- 
peratuur op die termometer tot die naaste graad afgelees. 
Waar moontlik, word die lesings slegs op die swart of 
positiewe waardes op die wyserskywe geneem.
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(3) The dial reading shall be converted to a percentage 

according to the following table: 

Percentage 

13,1 
13,2 
13,5 
13,7 
13,9 
14,0 
14,2 
14.4 
14.6 
14,8 
15,0 
15,2 
15,4 
15,6 
15,8 
16,0 
16,2 
16,5 
16,7 
16,9 
17,2 
17,4 
17,7 
18,0 

Dial reading 

  

(4) The result thus obtained shall be corrected for room 

temperature by increasing it by 0,1 for each degree 

Celsius that the temperature is below 20 °C and by decreas- 

ing it by 0,1 for each degree Celsius that the temperature 

reading is above 20 °C. 

Repetition of test 

23. In the event of the result of a test being less than 

0,3 per cent below or above the maximum tolerance for 

moisture content a second test shall be carried out on the 

same sample. Before a consignment can however be 

rejected an additional sample obtained from the same or 

an additional sample shall be tested. The average of the 

tests shall be regarded as the moisture content of the 

consignment. 

Requirements to which Marconi moisture tester is to con- 

form 

24. (1) The batteries used in the Marconi moisture 

tester shall function efficiently. (If it is impossible to set 

the galvanometer pointer at the ‘zero’ position, this as a 
rule indicates a weakening in one or both of the batteries.) 

(2) The cell shall be thoroughly clean at all times. 

(3) The apparatus shall be ingood working order and 
shall be tested as follows: 

(a) Short-circuit the black and red sockets on the main 
apparatus with a short piece of wire. With the switch 
turned to the ‘zero’ position, the galvanometer pointer 
shall be adjusted by means of the “Set zero’ knob above 
the dials until the pointer is exactly opposite the hori- 
zontal line. The switch shalt now be turned to the ‘Read’ 
position and the dials adjusted until the galvanometer 
pointer returns to the position opposite the horizontal line. 
The reading on thé dials should now be approximately 
60; 

(b) bridge the black and read sockets alternately with 
standard 1 mega-ohm, 10 mega-ohm and 100 mega- 
ohm resistances and follow the procedure described in 
subregulation (3) (a) of this regulation. Dial readings of 
exactly 40, 30 and 20, respectively, must be obtained; 

(c) connect the cell to the main apparatus as prescribed. 
Screw the cell with the metal plunger into the clamp to 
short-circuit the electrodes of the cell, and follow the 
procedure described in subregulation (3) (a) of this regu- 
lation. The reading on the dials should be approximately 
60;   

(3) Die lesing op dic wyserskywe word herlei tot ’n 
persentasie volgens onderstaande tabel: 

Perseutasie 

13,1 
13,2 
13.5 
13,7 
13,9 
14,0 
14,2 
14,4 
14,6 
14,8 
15,0 
15,2 
15.4 
15,6 
15,8 
16,0 
16,2 
16,5 
16.7 
16,9 
17,2 
17.4 
17,7 
18,0 

Lesings op wyserskywe 

  

(4) Die resultaat aldus verkry, word vir kamertempera- 
tuur aangesuiwer deur dit met 0,1 te vermeerder vir elke 

een graad Celsius wat die termometerlesing onder 20 °C is 
en met 0,1 te verminder vir elke een graad Celsius wat 

die termometerlesing bo 20 °C is, 

Herhaling van toets 

23. Indien die resultaat van ’n toets minder as 0,3 pers 
sent bo of onder die maksimum toegewing vir voggehalte 
is, moet die tcets herhaal word op dieselfde monster. 
_Voordat ’n besending egter afgekeur word, moet ’n addi- 
sionele monster verkry uit dieselfde of °n bykomstige 
monster getoets word. Die gemiddelde van die toetse sal 
geld as die voggehalte van die besending. 

Vereistes waaraan die Marconi-vogmeter moet voldoen 

| 24. (1) Die batterye wat in die Marconi-vogmeter 
gebruik word, moet doeltreffend funksioneer. (Indien dit 
onmoontlik is om die galvanometernaald op die ‘zero’- 
posisie in te stel, is dit meesal ’n aanduiding dat een of 
beide batterye verswak het.) 

(2) Die sel moet altyd deeglik skoon wees. 

(3) Die apparaat moet in ’n goeie werkende toestand 
ees en word as volg getoets: 

(a) Maak ’n kortsluiting met ’n kort situkkie draad oor 
die swart en rooi stecksokke op die hoeoftoestel. Met die 
skakelaar op die ‘zero’-posisie word dic galvanometer- 
naald deur middel van die stelknoppie bokant die wyser- 
skywe gestel totdat die naald presies regoor dic horison- 
tale strepie te staan kom. Stel daarna die skakelaar op 
die ‘lees’-posisie en verstel die wyserskywe totdat die 
galvanometernaald terugkeer na die posisie regoor dis 
horisontale strepie. Die lesing op die wyserskywe moet 
nou ongeveer 60 wees; 

(b) oorbrug die swart en rooi steeksokke om die beurt 
met standaard weerstande van 1 mega-ohm, 10 mega-ohm 
en 100 mega-ohm en volg die prosedure verder soos in 
subregulasie (3) (a) van hierdie regulasie beskryf. Wyser- 
skyflesings van onderskeidelik presies 40, 30 en 20 moet 
verkry word; 

(c) verbind die sel volgens voorskrif met die hooftoe- 
stel. Skroef die sel met die metaaldrukprop in die klamp 
vas sodat ’n kortsluiting tussen die elektrodes van die sel 
veroorsaak word, en volg die prosedure verder soos in 
subregulasie (3) (a) van hierdie regulasie beskryf. Die 
lesing op die wyserskywe moet ongeveer 60 wees;
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(d) connect the cell to the main apparatus as prescribed. 
‘Screw the cell without the metal plunger into the clamp, 
and follow the procedure described in subregulation (3) 
(a) of this regulation. The reading on the. dials should be 
zero or below zero, but if the reading is higher than zero, 
the base of the cell may be placed in the sun or in 
reasonably hot air and the test repeated.’’. 

  

R. 1936 9 October 1975 

REGULATIONS RELATING TO THE GRADING 
AND PACKING OF MATZE.--AMENDMENT 

The Minister of Agriculture has, under the powers 
vested in him by section 89 of the Marketing Act, 1968 
(No. 59 of 1968), further amended the regulations 
published by Government Notice R. 121 of 4 February 
1972, as amended, as set out in the Schedule hereto. 

SCHEDULE 

The Schedule to Government Notice R. 121 of 4 
February 1972,°as amended, is hereby further amended 
as follows: 

1. Regulation 1 is hereby amended by— 

(a) the substitution for the definition of “10 mesh 
hand sieve” of the following definition: 

“2-ram sieve’ means a sieve with a wire cloth 
screening bottom with 2 mm by 2 mm apertures;”; 
and. 

(b) the substitution for the definition of “20 mesh 
hand sieve” of the following definition: 

““l-mm_ sieve’ means a sieve with a wire cloth 
screening bottom with 1 mm by 1 mm apertures;”. 

2. The following regulations are hereby substituted for 
regulation 11: 

“PART V 

DETERMINATION OF MOISTURE CONTENT 

General 

11. The moisture content of a quantity of maize shall 
be determined by the Marconi electrical resistance method 
as set out in this part. 

‘A pparatus 

12. The apparatus which is used for the determination 
of moisture content is as follows: 

(a) A Marconi moisture meter model TF 933 or TF 
933A or TF 933B or TF 933C; 

(b) a coffee mili or other suitable mill; 
(c) a screw-cap glass jar with a capacity of not less 

than 350 ml and not more than 450 ml; 
(d) a Celsius thermometer; 
(e} a 2-mim sieve; and 
(f) a i-mm sieve. 

Sample 

13, A representative sample of not less than 70 g and 
not more than 80 g is taken. from the maize of which 
the moisture content is to be determined, 

Grinding of the sample 
14. The sample of maize referred to in regulation 13, 

shall be ground in the following manner in a mill which 
shall be clean and dry: 

(a) The mill shall be so adjusted that at least 90 per 
cent (m/m) of the ground product will pass through a 
2-mm sieve and noi more than 75 per cent (m/m) thereof 
will pass through a l-mm sieve (in the case of a coffee 

site mill this degree of fineness can generally be obtained by   

(d) verbind die sel volgens voorskrif met die hooftoestel. 
Skroef die sel sonder die metaaldrukprop in die klamp 
vas, en volg die prosedure verder soos in subregulasie 
(3) (a) van hierdie regulasie beskryf. Die lesing op die 
wyserskywe moet nul of laer as nul wees, maar indien die 
lesing hoér as nul is, kan die basis van die sel ’n paar 
minute in die son of in redelike warm lug geplaas en die 
toets herhaal word.” - 

  

=A VOTE 2 REET TET EY 

No. R1936 9 Oktober 1975 
REGULASIES MET RETREKKING TOT DIE 
GRADERING EN VERPAKKING VAN: MIELIES.— 
WYSIGING 

Die Minister van Landbou het, kragtens die bevoegds 
heid hom verieen by artikel 89 van die Bemarkingswet, 
1968 (No. 59 van 1968), die regulasies afgekondig by 
Goewermeniskennisgewing R. 121 van 4 Februarie 1972, - 
soos gewysig, verder gewysig, soos in die Bylae hiervan 
uiteengesit. 

BYLAE 
Die Bylae van Goewermentskennis R. 121 van 4 Febru- 

atic 1972, soos gewysig, word hierby soos volg verder 
gewysig: , 

1. Regulasie 1 word hierby gewysig deur— 
(a) die woordomskrywing van ‘‘10-maashandsif” 

ceur die volgende woordomskrywing te vervang: : 
“2-mm-sif ’n sif met ’n metaalgaasboom met ope- 

ninge 2mm by 2 mm;”; en 

(b) die woordomskrywing van ‘20-maashandsif” 
deur die volgende woordomskrywing te vervang: 

““I-mm-si? ’n sif met ’n metaalgaasboom. met ope- 
ninge Imm by | mm;’’; en 
2. Regulasie 11 word hierby deur die volgende regu- 

lasies vervane: 

“DEEL V 
BEPALING VAN VOGGEHALTE | 

Algemeen 

11. Die voginhoud van ’a hoeveelheid mielies word 
bepaal volgens die Marconi-elektriese weerstandsmetode 
soos in hierdie deel uiteengesit. 

Apparaat 

12. Die apparaat wat vir die bepaling van voggehalte . 
gebruik word, is soos vole: : 

(a) ’n Marconi-vegmeter model TF 933 of TF 933A of 
TF 933B of TF 933C; 

(b) ’n koffiemeule of ’n ander geskikte meule; 
“(c) ’n glasiles met ’n skroefdeksel met ’n inhoudsmaat 

van minstens 350 ml en hoogstens 450 iml; 
(c) *n Celsius-termometer; 
(2) °n 2-mm-sif; en 
@® ’n 1-mm-sif. 

Monster 

13. ’n Verteenwoordigende monster van minstens 70 g 
en hoogstens 80 g word geneem van die mielies waarvan 
die voggehalie bepaal moet word. 

Maal van die monster 

14. Die.monster mielies in regulasie 13 vermeld, moet 
op dic volgende wyse gemaal word in ’n meule wat 
skoon en droog is: 

(a) Die meule word gestel sodat minstens 90 persent 
(m/m) van die gemaalde produk deur *n 2-mm-sif en 
hoogstens 75 persent (m/m) daarvan deur ’n 1-mm<sif 
sal gaan (in die geval van ’n koffiemeule kan hierdie 
gtaad van fynheid gewoonlik verkry word deur die 
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adjusting the grinding plates as tighily as possible by 

means of the adjusting screw and then loosening the latter 

by one-quater turn); 
(b) the mill shall be operated at a uniform speed so 

that the temperature of the ground product is raised as 

‘tittle as possible in the process (mot more than 10°C 

above room temperature) and the milling process to last 

not more than 60 s; and 
(c) the ground prod 

  

uct shall immediately be placed 
in the clean and dry glass jar screwed tight and 

thoroughly mixed by simultaneous rapid tiling and 

turning of the jar for at least 30 s. 

Method 

15. (1) At least am hour before a moisiure test is 

commenced, the Marconi moisture meter, with the ceil 

in proper electrical contact, shall be placed in a fixed 

position in a room, away from draughis and direct 

sunlight to enable the apparatus to assure the tempera- 

ture of the air in the room. At least.15 minutes before 

a test is commenced, a Celsius thermometer shali be 

attached to the outside of the instrument case or placed 

or hung in the immediate vicinity of the instrument in 

such a manner that the thermometer bulb is fully exposed 

to the free air so as to be able to determine the room 
temperature. 

'(2) Immediately after the sample of maize has been 

ground and mixed, as described in regulation 14, the cell 

of the Marconi apparatus shall be filled half-full with 

the ground sample (approximately a 5-ml measuring 

spoon, scraped ievel), and the metal plunger placed in 

position on it. The surface of the sample should be level 
in the cell and the parts of the cell shall fit properly into 
one another, and the cell shall be handled only by the 
outer insulating material surrounding it. Immediately 

thereafter the cell (with the metal plunger facing upwards) 
shall be placed. in the clamp and screwed tight until 
the two parts of the cylindrical spring housing mounted 
on the screw are flush. The switch shall now be turned 
to the “zero” position, and the galvanometer pointer 
shall thereafter be adjusted by means of the “Set zero” 
knob above the dials until the pointer is exactly opposite 
the horizontal line. When setting to zero, the left-hand 
dial shall be at any one of the positions 1 to 5. The 
switch shall then be turned to the “Read” position and 
the dials adjusted until the galvanometer pointer returns 

to the position opposite the horizontal line. If there is 
a further gradual movement of the galvanometer pointer, 
a final adjustment shall be made opposite the horizontal " 
line as soon as the pointer stops moving. The dial reading 
shall now be taken and the temperature on the thermo 
meter read to the nearest degree. Where possible, the 
readings shall only be taken on the black or positive 
values on the dials. 

(3) The dial reading shall be converied to a percentage 
according to the following table: 

Dial reading Percentage 

OL veces eecc cere cencnee se cee ts eeeeen ones cae 8,6 
Livle..seeeee cece econ eens been eneeeees sees 8,8 
Qi eaceees sa eeees sane ns esa eesesetececes 8,9 
3. ...8 teed eee e eee eees sean aeeees sec eeeeee os 9,0 
Ace cece seen seen ee eeeeens tener cen eeneeeeee . 9,2 
Sie cene sees se eeseneeeene bee eesaseeene tees 9,3 
Cece e ccc e eee eee e nee e teens eenseeetens eee 9,5 
Tesces bebe eee eeeee eee eevee aes eer eres ees 9,6 
Bocce wwe e cee ee ete teeter ncn eae eee een ee aale 9,8 
De ceee eee eee renee eeeee pesca cece eee eee 10,0 

LO. cence ec cscsceweccrees sneweceenes saeees 10,1 
LL ccc cece cece cece cece ec ee se anetes a oeeeecee 10,3 
Lr. eee c cee c rene cence ce eccceneneteterees 10,5 
13 thee eee n eee s ee eene sees nsscees peeedcenes 16,6 
V4. cena cee ccer cc ccec crores rermenersneenes 10,8 
[5c cewensccc en ccceecccoeeneces sesame erennce 11,0 
LO. ccc ccsceccccccnscccnceecsereceresceesees 11,2   

meuleplate so styf moontlik deur middel van die stel- 
skroef te stel en dan laasgenocemde ’n kwart draai los 
te draai); 

(b) die meule word egalig en teen so ’n snelheid gedraa 
dat die temperatunr van die gemaalde produk so mi 
moontlik in die proses verhoog word (hoogstens 10 °C bo 
kamoriemporatuur) en die maalproses moet hoogstens 60 s 
dour; en 

(c) die gemaalde produk word onmiddcllik in die glas- 
fles wat skoon en droog is geplaas, toegeskroef en deeg 
lik gemeng deur die fles minstens 30 5 gelyktydig vinai 
te kantel en te draal. 

Metode . 

15. (1) Die Marconi-voemeter met die sel in korrekte 
elektriese verbinding word minstens ’n uur voordat *n 
yogtoets gedoen word, in ’n vaste posisie in *n kamer 
geplaas weg van ’n trek en -direkte sonlig sodat die 
apparaat die temperatuur van die lug in die kamer kan 
aanneem. “n Celsiustermometer word minstens 15 min 
voordat ’n vogtoets gedoen word, aan die buitekant van 
die instrumentekas van die apparaat geheg of in die 
onmiddellike nabyheid van die instrument geplaas of 
gehang op so *n wyse dat die termometerbol ten volle 
aan die vry lug blootgestel word ten einde die kanier- 
temperatuur te kan bepaal. 

(2) Onmiddellik nadat die monster mielies gemaal en 
gemeng is, soos in regulasie 14 beskryf, word die sel 
van die Marconi-apparaat haifvol gemaak met die 
gemaalde monster (naastenby ’n gelykgeskraapte 5 ml 
maatiepel) en dic metaaldrukprop daarop in posisie 
geplaas. Die monster moet gelyk in die sel 1é en die 
onderdele yan die sel moet behoorlik inmekaar pas, en 
die sel moet slegs aan die buitenste isoleermateriaal 
daarom gehanteer word. Onmiddellik. daarna word die 
sel (met die metaaldrukprop na bo) in die Klamp geplaas 
en daarin vasgeskroef totdat die twee dele-van die silinder- 
vormige veeromhulsel wat op die skroef. gemonteer is, 
bo gelyk is. Die skakelaar word nou na die “zero”- 

posisie gedraai en daarna word die galvanometernaald 
deur middel van die stelknoppie bokant die wyserskywe 
gestel totdat die naald presies regoor die horisontale 
strepie te staan kom, Wanneer hierdie “zero’’-instelling 
gemaak word, moet die linkerhandse wyserskyf op een 
van die posisies 1 tot 5 staan. Die skakelaar word daarna 
na die “lees’-posisie gedraai en die wyserksywe gestel 
totdat die galvanometemnaald terugkeer na die posisie 
regoor die horisontale strepie. Indien daar dan nog ’n 
eleidelike verskuiwing van die galvanometernaald plaas- 

yind, word ’n finale instelling teenoor die horisontale 
stresie gemaak sodra die naald nie meer verskuif nie. Die 
lesing op die wyserskywe word nou geneem en die tempe- 
ratuur op die termometer tot die naaste graad gelees. Waar 
moontlik, word die lesings slegs op die swart of positiewe 
waardes op die wyserskywe geneem. 

(3) Die lesing op die wyserskywe word herlei tot ’n 
persentasie volgens onderstaande tabel: 

pa
 

en 

cS
 

  

   

: Lesing op wyserskywe Persentasie 

Qe cacecccn cece seers seen e rec een eee seeneenne 8,6 
Lecce cc ccc cee cece eee e ene nee nce eres eecenee 8,8 
Zevsecceee ence ee cece enn ete tenes ee eeeneteee 8.9 
B.aee sa eee ee eeeee see e een ee neces sane e eons . 9,0 
Accs cece cece tenn eee eee e need ee eeee seen teens 9,2 
Soc ceca eee c erence nese neeeecceseeteaaee 9,3 
6.0.00. pee b eda e cnet eee ee sete ne eteeveeteenee 9,5 
Tivsvseee cette eee nee e eee eceeeeeeeses 9,6 
a . 9,8 
5 ~ 19,0 

TO. acc eee ee eee eden cece anes ee eeeneeeeeas 10,1 
V1....... eee cette cetera renee see eee enna 10,3 
VQ ccc c ccc eet e ere eee nner teen reeeenenetes . 10,5 
DB cccccc cece cece ence eee e ene e eee en eee eeenee 10,6, 
V4 ccc ccc cence eee cece eee eect ne nteeee 16,3 
1S...... cee eaeeee cece t een eesereenssterees 11,3 
LO. cece cece cece cece een e reece nenaceeeenees aoe 11,2
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Percentage 

11,3 
11,5 
11,7 
12,0 
12,2 
12,3 
12,5 
12.7 
12,9 
13,1 
13,4 
13.6 
13,8 

“14,0 
14,2 
14,5 
14.7 
14,9 
15,1 
15,4 
15,7 
16,0 
16,3 
16,6 
16,8 
17,1 

_ 17,4 
17,7 
18,0 
18.3 
18,6 
19,0 
19,4 

- 19,9 
20,3 

Dial reading 

Per eee esse rece res ereses 

eee re eee ee eee eee eee eee) 

  
(4) The result thus obtained shall be corrected for room 

temperature by increasing it by 0,1 for each degree 
Celsius that the temperature is below 20°C and by 
decreasing it by 0,1 for each degree Celsius that the 
temperature reading is above 20°C. The test shall be~- 
repeated without interruption with separate quantities of 
the original: ground sample, and if the two results so 
obtained do not. differ by more than 0,3 the average of 

- the two results shall be taken as the percentage moisture 
content of the maize from which the sample was taken. 

Repeating the test 

16. If the results of the two determinations differ by 
more than 0,3 the determination shall be repeated with 
further quantitics of the original ground sample until 
two results are obtained which do not differ by more than 
0,3. 

Requirements to which Marconi moisture tester is to 
confirm 

17. (1) The batteries used in the Marconi moisture 
tester shall function efficiently. (If it is impossible to 
set the galvanometer pointer at the ‘zero’ position, this, 
as a rule, indicates a weakening in one or both of the 
batteries.) 

(2) The cell shall be thoroughly clean at all times. 

(3) The apparatus shall be in good working order and 
shall be tested as follows: 

(a) Short-circuit the black and red sockets on the main 
apparatus with a short piece of wite. With the switch 
turned to the ‘zero’ position, the galvanometer pointer 
shall be adjusted by means of the ‘Set zero’ knob above 
the dials until the pointer is exactly opposite the hori- 
zontal line. The switch shall now be turned to the ‘read’ 
position and the dials adjusted until the galvanometer 
pointer returns to the position opposite the horizontal 
line. The reading on the dials should now be approxi- 
mately 60;   

Persentasie - Lesing op wyserskywe 

  20,3 

(4) Die resultaat aldus verkry, word vir kamertempe- 
ratuur aangesuiwer deur dit met 0,1 te vermeerder vir 
elke een graad Celsius wat die termometerlesing onder 
20°C is en met 0,1 te verminder vir elke een. graad 
Celsius wat die termometerlesing bo 20°C is. Die toets 
word sonder onderbreking herhaal met afsonderlike hoe- 
veelhede van die oorspronklike gemaalde monster, en 
indien die twee resultate aldus verkry, nie met meer as 
0,3 verskil nie, word die gemiddelde daarvan geneem as ~ 
die persentasie voggehalte van die miclies waarvan die 
monster geneem is. . , 

Herhaling van toets 

16. Indien die resultaat van die twee bepalings met 
meer as 0,3 verskil, word die bepaling herhaal met ver- 
dere hoeveelhede van die oorspronklike gemaalde mon- 
ster totdat twee resultate verkry word wat nie met meer 
as 0,3 verskil nie. 

Vereistes waaraan die Marconi-vogmeter moet voldoen 

17. (1) Die batterye wat in die Marconi-vogmeter 
gebruik word, moet doeltreffend funksioneer. (Indien dit 
onmoontlik is ora die galvanometernaald op die ‘zero’- 
posisie in te stel, is dit meesal ’n aanduiding dat een of 
beide batterye verswak hei.). 

(2) Die sel moet altyd deeglik skoon wees. 

(3) Die apparaat moet in ’n goeie werkende toestand. 
wees en word as volg getoets: 

(a) Maak ’n kortsluiting met ’n kort stukkie draad 
oor die swart en rooi steeksokke op die hooftoestel. Met 

.die skakelaar op die ‘zero’-posisie word die galvano- 
meternaald deur middel van die stelknoppie bokant die 
wyserskywe gestel totdat die naald presies regoor die 
hoxisontale strepie te staan kom. Stel daarna die skake- 
laar op die ‘lees’-posisie en verstel die wyserskywe totdat 
die galvanometernaald terugkeer na die posisie regoor 
die horisontale strepie. Die lesing op die wyserskywe 
moet nou ongeveer 60 wees;



14 No. 4868" GOVERNMENT GAZETTE, 9 OCTOBER 1975 
  

(b) bridge the black and red sockets alternately, with 

standard 1 mega-ohm, 10 mega-ohm and 100 mega-ohm 
resistances and follow the procedure described in sub- 

regulation (3). (a) of this regulation. Dial readings of 

exactly 40, 30 and 20, respectively, must be obtained; 

(c) connect the cell to the main apparatus as prescribed. 

Screw the cell with the meial plunger into the clamp to 

short-circuit the electrodes of the cell, and follow the 

procedure described in subregulation (3) (a). The reading 

on the dials should be approximately 60; and 

(d) connect the cell to the main. apparatus as pre- 

scribed. Screw the cell without the metal plunger into 

the clamp, and follow the procedure described in. sub- 

regulation. (3) (a) of this regulation. The reading on the 

dials should be zero or below zero, but if the reading 

is higher than zero, the base of the cell may be placed 
in the sun or in reasonably hot air and the test repeated.”. 

    

No. R. 1937 9 October 1975 

REGULATIONS FOR REGULATING THE 

REQUIREMENTS iN CONNECTION WITH THE 
EXPORT OF GRAIN SORGHUM FROM THE 
REPUBLIC OF SCUTH AFRICA—AMENDMENT 

The Minister of Agriculture bas, under the powers 
vested in him by section 4 of the Agricultural Produce 
Export Act, 1971 (No. 51 of 1971), further amended 

the regulations published by Government Notice R. 332 
of 9 March 1973, as amended, as set out in the Sche- 
dule hereto. 

SCHEDULE 

The Schedule to Government Notice R. 332 of 9 
March 1973, as amended is hereby further amended as 
follows: . 

1. Regulation 1 is hereby amended by— 

(a) the substitution for the definition of 
hand sieve” of the following definition: 

“““9.mm_ sieve” means a sieve with a wire cloth 
screening bottom with 2 mm by 2-mm apertures;”; 
and 

(b) the substitution for the definition of “20-mesh 
hand sieve” of the following definition: 

““‘l.mm sieve’ means a sieve with a wire cloth 
screening bottom with 1 mm by 1-mm apertures;”. 
2. The following regulations are hereby substituted 

for regulation 16: 

“10-mesh 

“PART V 

DETERMINATION OF MOISTURE CONTENT 

General 

16. The moisture content of a quantity of grain sorg- 
hum shall be determined by the Marconi electrical resis- 
tance method as set out in this part. 

Apparatus 

17. The apparatus which is used for the determina- 
tion of moisture content is as follows: 

(a) A Marconi moisture meter model TF 933 or TF 
933A or TF 933B or TF 933C; 

(b) a coffee mill or other suitable mill; 
{c) a screw-cap glass jar with a capacity of not less 

than 350 ml and not more than 450 ml; 
(d) a Celsius thermometer; 
(e) a 2-mm sieve; and 
(f) a 1-mm sieve.   

(b) oorbrug die swart en rooi steeksokke om die 
beurt met standaardweerstande van i mega-ohm, 10 
mega-ohm en 100 mega-chm en volg die prosedure verder 
scos in subregulasie (3) (a) van hierdie reguiasie beskryf. 
Wryserskyflesings van onderskeidelik presies 40, 30 en 
20 moet verkry word; ms 

(c) verbind die sel volgens voorskrif met die heoof- 
tcestel. Skroef die sel met die metaaldrukprop in die 
Klamp vas sodat ’n kortsluiting tussen die elektrodes van 
die sel vercorsaak word, en -volg die prosedure verder 
socs in subregulasie (3) (a) van hierdie reguiasie beskryf. 
Die lesing op die wyserskywe moet ongeveer 60 wees; en 

(d) verbind die sel volgens voorskrif met die hooftoe- 
stel. Skroef die sel sonder die metaaldrukprop in die 
klamp vas, en volg die prosedure verder soos in sub- 
regulasie (3) (a) van hierdie regulasie beskryi. Die lesing 
op die wyserskywe moet nul of lacr as nul wees, maar 
indien die lesing hoér as nul is, kan die basis van die 
sel ’n paar minute in die son of in redelike warm lug 
geplaas en die toets herhaal word.”’. 

  

eeeracearasert = ET 

No, R. 1937 9 Oktober 1975 

REGULASIES TER REELING VAN DIE VERET- 
TES ON VERBAND MET DIE UITVOER VAN 
GRAANSCGRGHUM UIT DIE. REPUBLIEK VAN 
SUID-AFRIKA._WYSIGING 

Die Minister van Landbou het, kragtens die bevoegd- 
heid hom verleen by artikel 4 van die Wet op Uitvoer 
van Landbouprodukte, 1971 (No. 51 van 1971), die 
regulasies afgekondig by Goewermentskennisgewing 
R. 332 van 9 Maart 1973, soos gewysig, verder gewysig 
soos in die Bylae hiervan uiteengesit. 

BYLAE 

Die Bylae van Goewermentskennisgewing R. 332 van 9 
Maart 1973, soos gewysig, word hierby soos volg ver- 
der gewysig: : 

1, Regulasie 1 word hierby gewysig deur— 

fa) die woordomskrywing van “10-maashaadsif” 
deur die volgende woordomskrywing te vervang: 

“emnm-si? ’n sif met °n melaaigaasboom met 
openings 2 mm by 2 mm;’’; en 

(bs) die woordomskrywing “20-maashandsif’ deur 
die volgende woordomskrywing te vervang: & & & 

““Vumm-sit? ’n sif met °n mictaaigaasboom met 
openings 1mm by 1 mm,:”. 

2. Regulasie 16 word hierby deur dic volgende regu- 
lasies vervang: 

“DEEL V 

BEPALING VAN VOGGEHALTE 

Algemeen 

16. Die vogeehalte van °n hoeveelheid e graansorghum 
word bepaal velgens die Marconi-ele) e 

¥ 

ekiriese weerslands- 
metode, soos in hierdie deel uitecngesit. 

Apparaat 

17. Die apparaat wat vir die bepaling van voggehalte 
gebruik word, is soos volg: 

(a) ’n Marconi-vogmeter model TF 933 of TF 933A of 
TE 933B of TF 933C; 

(b) °n koffiemeule of ’n ander geskikte meule; 
(c) ’n glasiles met ’n skroefdeksel mei ’n inhoudsmaat 

van minsiens 350 mi en hoogstens 450 ml; 
(d) ’n Celsius-termometer; 
(e) ’n 2-mm-sif; en 
(f) ’n 1-mm-sif.
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Sample 

18. A sample of at least 100 g and of not more than 
110-g grain sorghum shall be taken from the random 
or deviating sample, as the case may be, from which 
the foreign matter has previously been removed. 

Grinding of the sample 

19. The sample referred to in regulation 18, shall be 
ground in the following manner in a mill which shali 
be clean and dry: 

(a) The mill shall be so adjusted that at least 90° 
per cent (m/m) of the ground product will pass through 
a 2-mm sieve and not. more than 75 per cent (n/m) 
thereof will pass through a l-mm sieve (in the case 
of a coffee mill this degree of fineness can generally be 
obtained by adjusting the grinding plates as tightly as 
possible by means of the adjusting screw and then 
loosening the latter by one-quarter turn); 

(b) the mill shall be operated at a uniform speed so 
that the temperature of the ground product is raised as 
litile as possible in the process (not more than 10 °C 
above room temperature) and the milling process to last 
not more than 60 s; and 

(c) the ground product shall immediately be placed in 
clean and dry glass jar screwed. tight and mixed tho- 
roughly by simultaneous rapid tilting and turning of the 
jar for at least 30 s. 

Method 

. CG) At least an hour before a moisture test is 
commenved the Marconi moisture meter, with the. test 

cell (hereinafter called the ‘cell’) in proper electrical 
contact, shall be placed in a fixed position in a- room, 
away from draughts and direct sunlight to enable the 
apparatus to assume the temperature of the air in the 
room. At least 15 minutes before a test is commenced, 
a Celsius thermometer shall be attached to the outside 
of the instrument case or placed or hung in the imme- 
diate vicinity of the instrument in such a manner that 
the thermometer bulb is fully exposed to the free air 
so 2s to be able to determine the room temperature. 

(2) Immediately after the sample has been ground 
and mixed, as described in regulation 19, the cell of 
the Marconi apparatus shail be filled half-full with the 
ground sample e (approximately a 5-ml measuring spoon, 
scraped level), and the metal plunger placed in position 

The surface of the sample should be level in the 
and the parts of the cell shall fit properly into one 
ier, and the cell shall be handled only by the outer 

      

    

    

ir ing material surrounding it. Immediately thereafter 
the ¢ ell with the metal plunger facing upwards) shall be 
placed j in the clamp and screwed tight until the two parts 
of the cylindrical spring housing mounted on the screw are 
flush. The switch shall now be turned to the ‘zero’ position, 
and the gaivanometer pointer shall thereafter be adjus- 

i by means of the “Set zero’ knob above the dials 
until the pointer | is s exacily opposite the horizontal line. 
wh ion ons fe to 2 ero, the left-hand dial shall be at any 

} ng 1 to 3. The switch shall then be 

van
e 

oD Qa
 

nometer pointer voturns to the position 
ontal line. If there is a further gradual 

* galvanometer pointer, a final adjust- 
ment shall de opposite the horizontal line as soon 
as the pointes ops moving. The dial reading shall now 
be taken and f @ tex mperature on the thermometer read 
to the nearest de egee Where possible, the readings shall 
only be taken on the black or positive values on the 
cigus. 

opposite th 
movemen ot

   

Monster 

18. ’n Monster van minstens 100 g en hoogstens 110 
g graansorghum waaruit die vreerade voorwerpe voorheen 
verwyder is, moet uit die ewekansige of afwykende monsier, 
no gelang van die geval, geneem word. 

Maal van die monster 

19. Die monster in regulasie 18 gemeld, moet op die 
volgende wyse gemaal word in ’n meule wat skoon en 
droog is: 

{a} Die meule word gesiel sodat minstens 90 persent 
(m/m) van die gemaalde produk deur ’n 2-mm-sif en 
hoogstens 75 persent (m/m) daarvan deur ’n 1-mm-sif 
sal gaan (in die geval van ’n koffiemeule kan hierdie 
graad van fyaheid gewoonlik verkry word deur 
die meuleplate so siyf moontlik deur middel van die 
stelskroef te stel en dan laasgenoemde °n kwart draai los 
te draai); 

{b) die meule word egalig en teen so ’n snelheid 
godraai so dat die temperatuur van die gemaalde pro- 
duk so min moontlik in die proses verhoog word (hoog- 
stens 10°C bo kamertemperatuur) en die maalproses 
moet hoogstens 60 s duur; en 

(c) die gemaalde produk word onmiddellik in die 
giasfles wat skoon en droog is geplaas, toegeskroef en 
deeglik gemeng deur die fles minstens 30 s gelyktydig 
vinnig te! kantel en te kantel en te draai. 

Metode 

20. (1) Die Marconi-vogmeter met die tocts self 
(hierna die ‘se? genoem)} in korrekte elektriese ver- 
binding word minstens ’n uur voordat ’n vogtoets gedoen 
word, in ’n vaste posisie in ’n kamer geplaas weg van 
’n trek en direkie sonlig sodat die apparaat die tempe- 
ratuur van die lug in die kamer kan aanneem. ’n Cel- 
siustermometer word minstens 15 min. voordat ’n vog- 
toets gedoen word, aan die buitekant van die instru- 
mentekas van die apparaat geheg of in die onmiddel- 
like nabyheid van die instrument geplaas of gehang op 
0 *n wyse dat die termometerbol ten volle aan die vry 
lug blootgesiel word ten einde die kamertemperatuur te 
kan bepaal. 

(2) Onmiddellik nadat die monster gemaal en gemeng 
is, soos in regulasie 19 beskryf, word die sel van die Mar- 
coni-apparaat halfvol gemaak met die gemaalde mon- 
ster (naastenby ’n gelykgeskraapte 5-ml-maatlepel) en die 
retaaldrukprop daarop in posisie geplaas. Die monster 
moet gelyk in die sel 1é en die onderdele van die sel 
moet behoorlik inmekaar pas, en die sel moet slegs aan 
die buitenste isoleermateriaal daarom gehanteer word. 
Onmiddellik daarna word die sel (met die metaaldruk- 
prop na bo) in die klamp geplaas en daarin vasge- 
skroef totdat die twee dele van die silindervormige. veer- 
ombulsel wat op die skroef gemonteer is, bo gelyk is. 
Die skakelaar word nou na die ‘zero’-posisie gedraai 
en daarna word die galvanometernaald deur middel van 
die stelknoppie bokant die wyserskywe gestel totdat die 
naald presies Tegoor die herisontale strepie te staan 
kom. Wanneer hierdie ‘zero’-instelling gemaak word, 
moet die linkerhandse wyserskyf op een van die posi- 
sies 1 tot 5 staan. Dic skakelaar word daarna na die 
‘lees’-posisie gedraai en die wyserskywe geste] tot- 
dat die galvanometernaald terugkeer na die posisie reg- 
oor die horisontale strepie. Indien daar dan nog ’n gelei- 
delike verskuiwing van die galvanometernaald plaas- 
vind, word ’n finale instelling. teenoor die horisontale 
sirepic gemaak sodra die naaid nie meer verskuif nie. 
Die lesing op die wyserskywe word nou geneem en dic 
temperatuur op die termometer tot die naaste graad af- 

gelees. Waar moontlik, word die lesings slegs op die swart 
of positiewe waardes op die wyserskywe geneem.
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(3) The dial reading shall be converted to a per 
centage according to the following table: 

Dial reading Percentage 

Loved cece ence cece cece cece eerste neeeanagas 10,0 
a 10,2 
Di cccce cece e etre treet ever tet teeeteees 19,3 
Acc cece eee e nee e cette ete teen eee eeaee 10,5 
Soccer eect eter eee nent eeteneseseeeee . 10,6 
Gli c ccc c cece rete cette ence eee eset tense ees 10,8 
Te cce ene c cence eee tects e ences teen neeeeee eee 11,0 
Bcc cece cece eee renee ence eee ence reeereee li,l 
Dice ace cen ete cece eens e eens esos enneaee 11,3 

FO. cece cece cece eee e cere tee eeneene - 11,5 
LL ccc cece eee eee teen teens seenes 41,7 
DD. eee eee ec eee teen eeeeetneees 11,8 
LB. cece cece ere nee seen nena renee 12,0 
Th ccc ccc cece eter nent een einen 42,2 
LS. ccc cee eee eee Peete nee e teen ecerene 12,4 
LO. ccc ccc cee cee ee eee eee eens 12,6 
LT ccc cnet eect etree cert ee eeeeees {2,8 
LB c ccc ee een ene ence tenn e eee e eens 13,0 
LD cece tee cee eee eee t een enes 13,2 
QD ccc cece cece cere cece nen e nee e eee eebe renee 13,4 
0 13,6 
D2 cece eee cece cence eee eee eect tence eeees - 13,8 

  

19,6 
19,9 

(4) The resuli thus obtained shail be corrected for 
room temperature by increasing it by 0,1 for each degree 
Celsius that the temperature is below 20°C and by 
decreasing. it by 0,1 for each degree Celsius that the 
temperature reading is above 20 °C. . 

Repetition of test 

21. In the event of the result of a test being less than 
0,3 per cent below or above the maximum tolerance for 
moisture content a second test shall be carried out on 
the same sample. Before a consignment can however be 
rejected an additional sample obtained from the same 
or an additional sample shall be tested. The average of 
the tests shall be regarded as the moisture content of 
the consignment. 

Requirements to which Marconi moisture tester is to con- 
form 

22. (1) The batteries used in the Marconi moisture 
tester shall function efficiently. (If it is impossible to 
set the galvanometer pointer at the ‘zero’ position, this 
as a rule indicates a weakening in one or both of the 
batteries). 

(2) The cell shall be thoroughly clean at all times. 

(3) The apparatus shall be in good working order and 
shall be tested as follows: 

(a) Short-circuit the black and red sockets on the main 
apparatus with a short piece of wire. With the switch 
turned to the ‘zero’ position, the gaivanometer pointer 
shall be adjusted by means of the ‘Set zero’ knob   

(3) Die lesing op die wyserskywe word herlei tot ’n 
persentasie volgens onderstaande tabel: 

Lesings op wyserskywe Persentasie 

Lecce ccc ccc e cece ec eceeme wees sence sreneeee 10,0 
a 10,2 
Boece eee anes eee e cece eee e eee eees 10,3 
Acc cca n cence cena eerste eee eeteteeeenes 40,5 
Scene eee ete eens ene e eee eeeene 16,6 
Goce cece e eee eect ee eee reese eeenes 10,8 

0 11,0 
Bcc ccc cee eee eee eset enters teres li,1 
Direc eee c cere ence cece ewer n ene eeeenes 11,3 

TO. ccc eee ence cece etter eee e ee eeneees 11,5 
Th ccc elec cece cece nese ener eenen 11,7 
VQ ccc eee eee eect cere teen eeenenes 11,8 
UB cece cece cent eee eect teen teenies 12,0 
VAL cece eect eee e eee en ee eeaee 12,2 
LS cece eee eee e enters eee eens 12,4 
TG. ccc cee eee ee eee t eter tee eeenee 12,6 
VT cee eect cee enn e eee eee eteaene 12,8 

Soc ccc ccc e eee e cree eee nt etnneeene 13,0 
DD cece cence eee e eee e ene e nena 13,2 
Zo cence cece eee t nent ete e renee eens nena 13,4 
Zc ec cece cere eee een n eee teeeeaee 13,6 
0 13,8 
ZB ccc eee ence eee eect teen ete e eet eeeens i4,t 
Za cc cece eect eee eet te eet ete e sates 14,3 
Zee cence tect een e eee e teense enes i4,5 
LG ccc cc cece beeen tenet eee eeees 14,7 
QT ccc cae eee eee eee e teen eens 13,6 
Sa 15,2 

eh 15,4 
0 15,6 

BD ccc eter eee tree e tees 15,9 
BL ccc ete beeen tence nee e eben eeens 16,1 
Bocce ence eee een e nena been eeee 16,4 
BAe eeeee ene e reese nesses 17,6 
SS ccc cece eee tenet eee eee eennenee 16,9 
A 17,2 
a 17,5 
BB cece ence e eter nese nneraeene 17,3 
BD ccc eect c cee e ener erate ee eenenenene 18.0 
C0 13,3 

4 38.6 

&,9 
3,3 
6 
9 

  

(4) Die resultaat aldus verkry, word vir kameriempe- 
ratunr aangesuiwer deur dit met 0,1 te vermeerder vir 
elke cen graad Celsius wat die termomeierlesing onder 
20 °C is en met 0,1 te verminder vir elke ecn graad 
Celsius wat die termometerlesing bo 20 °C is. 

Herhaling van toets 

21. Indien die resuliaat van ’n tcets minder as 0,3 
persent bo of onder die maksimum toegewing vir vog- 
gehalie is, moet die toets herhaal word op dieselfde 
monster. Voordat °n besending egter afgekeur word, 
moet ’n addisionele. monster verkry uit dieselide of ’n 
bykomstige monster, getoets word. Die gemiddelde van 
die toetse sal geld as die voggehalte van die besending. 

Vereistes waaraan die Marconi-vogmeter moet voldoen 

22. (1) Die batterye wat in die Marconi-vog- 
meter -gebruik word, moct doelireffend fu 
(Indien dit onmocntlik is om die gaivanomeie i 
die “zero-posisie in te-stel, is dit meesal ’n agi 
dat eca of beide batterye verswak het). 

    

(2) Die sel moet altyd deeglik skoon wees. 

  

(3) Die apparaat moet in "n goeic werkende tocsian 
wees en word as volg getocts: 

(a) Maak °’n kor tsluiting met ’n kort stul Ric 
oor die swart en roci sieeksokke op die hocftoes 
die skakelaar op die ‘zero’-posisie word die 
meternaald deur middel van die sielknoppie bel 
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above the: dials until the pointer i is exactly opposite the 
horizontal line. The switch shall now be turned to the 
‘Read’ position and the dials adjusted until the gal- 
vanometer pointer returns to the position opposite the 
horizontal line. The reading on .the dials should now 
be approximately 60; > 

(b) bridge the black and red sockets alternately with 
standard 1 mega-ohm, 10 mega-chm and 100 mega-ohm 
resistances and follow the procedure described in sub- 
regulation (3) (a) of this regulation. Dial readings of 
exactly 40, 30 and 20, respectively, must be obtained; 

(c) connect cell to the main apparatus as prescribed. 
Screw the cell with the meial “plunger into the clamp 
to short-circuit the electrodes of the cell,.and follow the 
procedure described in subregulation (3) (a) of this 
regulation. The reading on the dials should be 
mately 60; 

(d) connect the cell to the main apparatus as pre- 
scribed. Screw the cell without the metal plunger. into 
the clamp, and follow the procedure described in sub- 
regulation (3) (a) of this regulation. The reading on the 
dials should be zero or below zero, but if the reading 
is higher than zero, the base of the cell may be placed 
in the sun or in reasonably hot air and the test repeated.”. 

approxi. 
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wyserskywe gestel totdat die naald presies regoor die 
horisontale strepie te staan kom. Stel daarna die. skake- 
laar op die ‘lees’-posisie en verstel die wyserskywe tot- - 
dat die galvanometernaald terugkeer na die posisie reg- 
oor die horisontale strepie. Die lesing op die wyserskywe 
moet nou ongeveer 60 wees; 

(b) oorbrug die swart en rooi steekscokke om die 
beurt met standaardweerstande van 1 mega-ohm, 10 
mega-ohm en 100 mega-ohm en volg die prosedure ver- 
der scos in subregulasie (3) (a) van hierdie regulasie 

. beskryf. Wyserskytle sings van onderskeidelik presies 40, 
30 en 90 moet verkry word; 

(c) verbind die sel volgens voorskrif met die hooftce- 
stel. Skroef die sel met dic metaaldrukprop in die klamp 
vas sodat ’n korisluiting tussen die elektrodes van die 
sel veroorsaak word, en volg die prosedure verder soos 
in subregulasie (3) (a) van hierdie resulasie beskryf. 
Die fesing op die wyserskywe moet cngeveer 60 wees; 

(d) verbind die sel volgens voorskrif met die hoof- 
toestel. Skroef die sei sonder die metaaldrukerop in die 
klar mp vas, en volg die prosedure verder soos in sub- 
regulasie @) (a) van hierdie regulasie beskryf. Die lesing- 
op die wyserskywe moet nul of laer as nul wees, maar 
indien die lesing hoér as nul is, kan die basis van die 
sel °n paar minute in die son of in redelike warm lug 
geplaas en die toets herhaal word.” 

  

fad MIEN DE! PARTM AND EXCISE 

. 1912 9 October 1975 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/364 

/ Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, 
Pari 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended 
to the extent set out in the Scheduie hereto. 

O.P.PLAHORWCOD, Minister of Finance. _ 

  

e
f
 

’ No. No. R. 1912   
  

DEPARTEMENT VAN DOEANE EN AKSYNS 

9 Oktober 1975 
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/364) 

~Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby 
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. 

O. P. F. HORWOOD, Minister van Finansies. 

  

  

  

SCHEDULE 

i ra IE IV Vv 

Tariff Heading Statistical Rate of Duty 

General M.F.N. {Preferential 
  

29.16 
and 29.16.43 of the following: 
“29.16.40 Salicylic acid 

29.16.43 Methyl salicylate 

y the substitution for subheading No. 29.16.60 
he following 

“ss fog .16.60 Acetylsalicy!i c acid 

By the substitution for subheadings Nos. 29.16.40 

kg 20% or 
170c per 
kg - less 
80 per 
cent of 
the f.o.b. 
price 

kg 20% or 
170c per 
ke less 
80 per 
cent of 
the fio.b. 
price” 

kg 20% or 
170c per 
kg less 
80 per 
cent of 
the f.0.b, 
price’         

  

: Note.—The rate of duty on salicylic acid, methyl salicylate and acetylsalicylic acid j is increased from 
15 % or 106 800c per 100 ke less 50 per cent of the f.0.b. price to 20% or 170c per kg less 80 per cent of the 
f.0.b, price,
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BYLAE 

L 

Tariefpos 
a 

i It IV Vv 

Skaal van Reg 

M.B.N. 

Statistiese 
Eenheid   

Algemeen Voorkeur 
  

29.16 Deur subposte Nos. 29.16.40 en 29.16.43 deur 
die volgende te vervang: 
29.16.40 Salisieisuur 

29.16.43 Metielsalisilaat 

Deur subpos No. 29.16.60 deur die volgende te 
vervang: 
29.16.60 Asetielsalisielsuur 

kg 20% of 
170c per 
kg min 
80 per- 
sent van 
die prys 
v.a.b. 

kg 20% of 
170c per 
kg min 
80 per- 
sent van 
die prys 
v.a.b.” 

kg 20% of 
170c per 
kg min 
80 per- 
sent van 
die prys 
v.a.b,””         

  

Opmerking—Die skaal van reg op salisicisuur, metielsalisilaat en asetieisalisielsaur, word van 13% 
of 10 000c per 100 kg min 50 persent van die prys v.a.b. na 20% of 170c per kg min 80 persent van dic prys 
v.a.b, verhoog. 

  
  

DEPARTMENT OF HEALTH 

No. R. 1919 9 October 1975 

AMENDMENT OF THE ANATOMICAL DONA- 
TIONS AND POST-MORTEM EXAMINATIONS 
REGULATIONS 

It is hereby notified for general information that the 
Minister of Health, in the exercise of the powers vested 
in him by section 13 (1) (dA) of the Anatomical Donations 
and Post-mortem Examinations Act, 1970 (Act 24 of 
1970), intends to further amend the regulations promul- 
gated under Government Notice R. 889 of 24 May 1974, 
as amended, by inserting the prescribed tissues, the 
prescribed authorised institutions and the prescribed 
purposes named in the Schedule hereto, in column I, 
column II and column III, respectively, of Schedule IT: 

Interested parties are hereby invited to submit substan- 
tiated comments to the Secretary for Health, Private Bag 
X88, Pretoria (for attention Mr Victor), within three 
months of the date of this notice. 

DEPARTEMENT VAN GESONDHEID 

No. R. 1919 9 Oktober 1975 

WYSIGING VAN DIE REGULASIES BETREFFENDE 
ANATOMIESE  SKENKINGS EN NADOODSE 
ONDERSOEKE 

Hierby word vir algemene inligting bekendgemaak .dat 
die Minister van Gesondheid kragtens die bevoegdheid 
hom verieen by artikel 13 (1) (dA) van die Wet op 
Anatomiese Skenkings en Nadoodse Ondersoeke, 1970 
(Wet 24 van 1970), voornemens is om die regulasies ult- , 
gevaardig by Goewermentskennisgewing R. 889 van 
24 Mei 1974, soos gewysig, verder te wysig deur die voor- 
geskrewe weefsel, die veorgeskrewe semagtigde inrigti 
en dic voorgeskrewe doel vermeld in die Bylae hicrvan, 
in onderskeidelik kolom I, kolom TT en kolom TET van 
Bylae Tf in te voeg: 

  

Belanghebbendes word hierby versock’' om binne drie 
maande na die datum van hierdie Kennisgewing gemoti- 
veerde kommentaar by die Sekretaris van Gesondheid, 
Privaatsak X88, Pretoria (vir aandag mmr. Victor), in te 
dien. , 

  

  
  

    

SCHEDULE BYLAE 

\ 
Column I Column IT Column TIE Kolom I Kolom II Kolom Ti 

Prescribed speoet «oad imetitutt rescribed F ' : oe ceskrew tissue Prescribed authorised institution Pred Voorgeskrewe Voorgeskrewe gemagtigde inrigting Voorgeskrewe 

Bone tissue... || King Edward VIII Hospital, {| Transplantation. | Beenweefsel... King Edward Vill-hospitaal, (| Corplanting. 
Fendon seeee Durban Transplantation. Pees.......... Durbaa Oorpianting, 

artilage.,.. : 7 ransplantation. Kraakbeen.... Teen taxes mentite a. S| CGorplanting. 
Skin........ Wentworth Hospital, Durban Transplantation. | Huid......... Wentworth-hospitaal, Dur 580.9 | Oorplanting. 
BY€.. ences . . : Transplantation. Oog......000e Oorplanting. 
Kidney... . Medical School, University of , | Transplantation. | Nier.......... Mediese Skool, Universiteit van | | Oorplanting. 
Heart valve., the Orange Free State 4 Transplantation. | Hartklep...... | die Oranje-Vrysiaat Oorplanting. 
Skin. ....... J \{ Transplantation. | Huid......... | a Gorplaating. 
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DEPARTMENT OF INDIAN AFFAIRS 

No. R. 1916 | 9 October 1975 

CHILDREN’S ACT, 1960 

AMENDMENT OF REGULATIONS 

The Minister of Indian Affairs has by virtue of the 
powers vested in him by section 92 of the Children’s Act, 
1960 (Act 33 of 1960), in so far as the administration of 
the Act has been assigned to him by Proclamation R. 303 
of 1972, further amended the regulations published under 
Government Notice R. 701, dated 10 May 1963, as 
amended, with effect from 1 April 1975, by the substitu- 
tion in Regulation 46 (c) for “RO0,50” of “RO,85”. 

9 October 1975 
CHILDREN’S ACT, 1960 

AMENDMENT OF REGULATIONS 

The Minister of Indian Affairs has by virtue of the 
powers vested in him by section 92 of the Children’s Act, 
1960 (Act 33 of 1960), in so far as the administration of 
the Act has been assigned to him by Proclamation R. 303 
of 1972, further amended the regulations published under 
Government Notice R. 701, dated 10 May 1963, as 
amended, with effect from 1 October 1975, as set out in 
the Schedule hereto. 

No. R, 1917 

SCHEDULE 

(1) Regulation 45 (1) (a) is hereby amended by the 
substitution for “IR25,85”’ of “R28.65”’. 

(2) Regulation 45 (1) (b) is hereby amended by- the 
substitution. for “R27,85 of “R30,65”’. 

(3) Regulation “6 (a) is hereby amended by the sub- 
stitution for “R3 10,20” of “R343,807. 

(4) Regulation 46 (b) is hereby amended by the sub- 
stitution for “R334,20” of ““R367,80”. 

(5) Regulation 48 @G) is hereby amended by the sub- 
stitution for ““R9,00” of ‘“R15,00”. 

(6) Regulation 48 (4) is hereby amended by the sub- 
stitution for “R195” of “R2,95”., 

DEPARTEMENT VAN INDIERSAKE 

No. R. 1916 _ 9 Oktober 1975 
KINDERWET, 1960 

WYSIGING VAN REGULASIES 
Die Minister van Indiérsake het kragtens die bevoegd- 

heid hom verleen by artikel 92 van die Kinderwet, 1960 
(Wet 33 van 1960), vir sover die uitvoering van die Wet 
by Proklamasie R. 303 van 1972 aan hom opgedra is, die 
regulasies afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 701 
van 10 Mei 1963, soos gewysig, met ingang van 1 April 
1975 verder gewysig deur in regulasie 46 (c) “RO,50” deur 
“RO,85” te vervang. 

No. R. 1917 9 Oktober 1975 

KINDERWET, 1960 

WYSIGING VAN REGULASIES 

Die Minister van Indiérsake het kragtens die bevoegd- 
heid hom verleen by artikel 92 van die Kinderwet, 1960 
(Wet 33 van 1960), vir sover die uitvoering van die Wet by 
Proklamasie R. 303 van 1972 aan hom opgedra is, die 
regulasies afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 701 
van 10 Mei 1963, soos gewysig, met ingang van 1 Oktober 
1975 verder gewysig soos in die Bylae hiervan uiteengesit. 

BYLAE 

(i) Regulasie 45 () (a) word hierby 
“R25,85” deur “R28,65” te vervang. 

(2) Reguiasie 45 () (b) word hierby gewysig deur 
“R27,85” deur “R30,65” te vervang. 

(3) Regulasie 46 (2) word hierby géwysig deur “R310,20°’. 
deur ““R343,80” te vervang. 

(4) Regulasie 46 (b) word hierby gewysig deur “R334,20” 
deur “R367,80” te vervang.. - . 

(5) Regulasie 48 (3) word hierby gewysig deur ‘“R9,00” 

gewysig deur 

deur ““R15,00” te vervang. 
(6) Regulasie 48 (4) word hierby gewysig deur “R1,95” — 

deur “2,95” te vervang. 

  
  

DEPARTMENT OF LABCUR 
No. R. 1921 9 October 1975 

INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956 

FURNITURE MANUFACTURING INDUSTRY, 
TRANSVAAL. FURTHER CORRECTION NOTICE 

The following corrections to Government Notices 
appearing in Government Gazette 4813 of 8 August 1975, 
are published for general information: 

A. In the English version of the Schedule to Govern- 
ment Notice R. 1518— 

(1) substitute the “Notice date “8 August 1975” for 
the date “8 August 1875”; 

(2) in Chapter T— 

(a) in the preamble to clause 3, substitute the word 
“Act” for the word “act” wherever it appears; 

(b) in clause 3, in the definition of “Furniture Manu- 
facturing Industry” or “Industry”, substitute the word 
“laminated”? for the word “Jaminared”: : 

(c) in clause 7 (1) (c), substitute the word “by” for 
the word “but”;   

DEPARTEMENT VAN ARBEID 

No, R. 192] 9 Oktober 1975 

_ WET OP NYWERHEIDSVERSCENING, 1956 

MEUBELNYWERHEID, TRANSVAAL._VERDERE 
VERBETERINGSKENNISGEWING 

Die volgende verbeterings van Goewermentskennis- 
gewings wat in Siaatskoerant 4813 van 8 Augustus 1975 
verskyn, word vir algemene inligting gepubliseer: ~ 

A. In die Engelse teks van die Bylae van Goewerments- 
kennisgewing R. 1518— 

(1) vervang die kennisgewingdatum “8 August 1875” 
deur die datum “8 August 1975”; 

(2) in Hoofstuk I— 

(a) in die aanhef van klousule 3, vervang die woord 
“act”? oral waar dit voorkom, deur die woord “Act”; 

(b) in klousule 3, in die omskrywing van ‘Furniture 
Manufacturing Indusiry” of “Industry”, vervang die 

..woord “laminared” deur die woord “laminated”; 
(c) in klousule 7 (4) (c), vervang die woord- “but” 

deur die woord “by”’;
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(d) in clause 13 (11),-insert the word ‘“‘but” between 
the words “possible” and ‘“‘not”’; a 

(ec) in clause 15 (5), substitute the word “of” for the 

word “‘or’’; _ 
(f) in clause 15 (6) (a), substitute the word 

“exemption” for the word “exeption”; | 
(g) substitute the following for clause 25 (3): 

“(3) Proof of membership of the trade unions or 

employers’ organisation shall be the production of a 

card and/or certificate signed by the secretary of the 

unions/organisation concerned. 
Both trade unions and employers’ organisation shall 

supply the Council with a list of all resignations, expul- 

sions and suspension of members from their respective 

unions/organisation. Upon receipt of such lists, the 
Secretary of the Council shall advise the member or 

members of the unions/organisation concerned that his 

card and/or certificate of membership is no longer valid 
for the purposes of this clause.”;. 

(h) in clause 31 (1) (b), substitute the word “‘revert’”’ 

for the word “referred” where it appears between the 
words “writing” and “to”; 

(i) in clause 38, substitute the word “operation” for 
the word “‘operations”’; 

(j) in clause 4 (1) of Appendix A, substitute the 
word “month” for the word “months”; 

(3) in Chapter Ui, clause E (1) (a), substitute the 
word “of” for the word “‘for’’. 

B. In the Afrikaans version of the Schedule to Govern- 

ment Notice R. 1518— . 

(1) under the heading “INDELING VAN OOREEN- 

KOMS” in “Hoofstuk I” ‘“Klousule 4”, substitute the 
word “bedryfsinrigting” for the word “ebdryfsinrigting”; 

(2) in Chapter I— 

(a) in the preamble to clause 3, substitute the word 

“Wet” for the word “‘wet’’; 
(b) in clause 8 (1), substitute the word “werkgewer” 

for the word “werknemer” where it appears between 
the words “die” and ‘‘behoudens’’; 

(c) in clause 13 (4) (b), substitute the word “versuim” 
for the word “‘versium”; 

(d) in clause 13 (13), substitute the word “admini- 

strasie” for the word “‘adminstrasie”’; 
(e) in clause 30 (3) (b) Gi), substitute the word 

“sewoonlik” for the word “bewoonlik’’; 

(3) in Chapter III, clause J (1), substitute the word 
“Getal’’ for the word “Gteal’”. 

C. In the English version of the Schedule to Govern- 
ment Notice R. 1519—_ 

(1) in Chapter II in clause 4 (2), substitute the word 
“and” for the word “en”. 

D. In the Afrikaans version of the Schedule to Govern- 
ment Notice R. 1521— 

(1) in clause 1 (2), substitute the word “voor” for the 
word “oor”, 

  

No. R. 1922 9 October 1975 

INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956 

FURNITURE MANUFACTURING INDUSTRY, 
TRANSVAAL.--AMENDMENT OF MAIN AGREE- 
MENT 

I, Marais Viljoen, Minister of Labour, hereby— 

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial 
Conciliation Act, 1956, declare that all the provisions of 
the Agreement (hereinafter referred to as the Amend- 

by—   

. (d) in klousule 13 (11), voeg die woord ‘“‘but” in 
tussen die woorde ‘‘possible’’ en ‘‘not’’; 

(e) in klousule 15 (5), vervang die woord “or” deur 
die woord “of”; 
_(f) in klousule 15 (6) (a), vervang die woord 

_“exeption” deur die woord “exemption’’; 
(g) vervang klousule 25 (3) deur die volgende: 

“(3) Proof of membership of the trade unions or 
employers’ organisation shall be the production of a 
card and/or certificate signed by the secretary of the 
unions /organisation concerned. 

Both trade unions and employers’ organisation shall 
‘supply the Council with a list of all resignations, expul- 
sions and suspension of members from their respective 
unions/organisation. Upon receipt of such lists, the 
Secretary of the Council shall advise the member or 
members of the unions/organisation concerned that his 
card and/or certificate of membership is.no longer valid 
for the purposes of this clause.”; 

(hk) in klousule 31 (1) (b), vervang die woord 
“referred” waar dit tussen die woorde “writing” en “to” 
voorkom, deur die woord “revert”; 

(i) in kKlousule 38, vervang die woeord “operations” 
deur die woord “operation”; 

(j) in klousule 4 (1) van Aanhangsel A, vervang die 
woord “months” deur die woord “month”; 

(3)-In Hoofstuk NI, klousule E (1) (a), vervang die 
woord “for” deur die woord “‘of”’. 

B. In die Afrikaanse teks van die Bylae van Goewer- 
mentskennisgewing R. 1518— 

(1) onder die opskrif “INDELING VAN OOREEN- 
KOMS”, in “Hoofstuk I “klousule 4”, vervang die 
woord “ebdryfsinrigting’ deur die woord “‘bedryfs- 
inti gting”; 

(2) in Hoofstuk I— 

(a) in die aanhef van klousule 3, vervang die woord 
“wet” deur die woord “Wet’’; 

(b) in klousule 8 (1), vervang die woord ‘“‘werknemer” 
waar dit voorkom tussen die woorde “die” en 
“behoudens” deur die woord “werkgewer”; 

(c) in klousule 13 (4) (b), vervang die woord “ver- 
sium” deur die woord “versuim”’; 

(d) in klousule 13 (13), vervang die woord “admin- 
strasie’ deur die woord “administrasie’’; 

(ec) in klousule 30 (3) (b) Gi), vervang die woord 
“bewoonlik” deur die woord ‘“‘gewoonlik”; 

(3) in Hoofstuk I, klousule J (1), vervang die woord 
“Gteal” deur die woord ‘“‘Getal’’. 

C. In die Engelse teks van die Bylae van Goewerments- 
kennisgewing R. 1519— 

(1) in Hoofstuk II, in klousule 4 (2), vervang die 
woord ‘“‘en” deur die woord “and”, 

D. In die Afrikaanse teks van die Bylae van Goewer- 
meniskennisgewing R. 1521— 

(i) in klousule 1 (2), vervang die woord “oor” deur 
die woord “‘voor”. 

ERT 

  

No. R. 1922 9 Oktober 1975 

WET OP NYWERHEDSVERSOENING, 1956 

MEUBELNY WERHEID, TRANSVAAL. —WYSIGING 
VAN HOOFOOREENKOMS 

Ek, Marais Viljoen, Minister van Arbeid, verklaar hier- 

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Nywer- 
heidsversoening, 1956, dat al die bepalings van die Oor- 
eenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat
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ing Agreement) which appears in the Schedule hereto 
and which relates to ihe Furniture Manufacturing 
Industry, shall be binding, with effect from the s 
Monday after the date of publication of this notice and 
for ihe period ending 31 December, 1976, upon the 
employers’ organisation and trade unions 
entered into the Amending Agreement and upon the 
employers and employees who are members of the said 
organisation or unions; 

(b) in terms of section 48 (4) (b) of the said Act, 
declare that the provisions of the Amendin 
shall be binding, with effect from the second Monday 
after the date of publication of this notice and for the 
period ending 31 December 1976, upon ail empic ers 
and employees other than’ those referred to in patagrapa 
(a) of this notice, who are engaged or employs ad in the 
said Industry in the areas specified in clause 1 (2) of 
the Amending Agreement; aad 

(c} in terms of section 48 (3) (a) of the said Act, 
declare that in the areas specified i in clause 1 (2) of the 
Amending Agreement and with effect from the second 
Monday after the date of. publication of this notice and 
for the period ending 31 December 1976, the provisions 
of the Amending Agreement shall mutatis mutandis be 
binding upon all Bantu en aployed in the said Industry 
by the employers upon whom any of the said provi- 
sions are binding in respect of employees and upon 
those employers in respect of Bantu in their employ. 

the 

    

-M, VILICEN, Minister of Labour. 

SCHEDULE 

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE FURNITURE 
MANUFACTURING INDUSTRY, TRANSVAAL 

AGREEMENT 

in accordance with the provisions of the Industrial Conciliation 
Act, 1956, entered into by and between the 

Transvaal Furniture and Upholstery Manufacturers’ 
Association —~ 

(hereinafter referred to as the “ernployers” or the 
organisation”), of the one part, and the 

“employers’ 

National Association of Furniture and Allied Workers of 
Seuth Africa 

and the 

National Union of Furniture and Allied Workers of 
South Africa 

(hereinaft er teferred to as the ‘ ‘employees 
or the “trade unions’), of the other part, 

or the “trade union” 

being the pariies to the Industrial Council for the Furniture 
Manufacturing Industry, Transvaal, 

to amend the Agreement of the Council published under Govern- 
ment Notice R. 1518 of 8 August 1975, as corrected by Govern- 
ment Notice R. 1921 of 9 October 1975. 

1. The -terms of this Agreement shall be 
Furniture Manufacturing Industry, Transvaal—~ _ 

observed in the 

(i) by all employers who are members of the employers’ 
organisation and by all employe es who are members of the 
trade unions, who are engaged or employed therein; an 

(2) in the Province of the Transvaal and in the Magisterial 
District of Ganyesa, Mafeking, Molopo, Taung [excluding 
those portions which, prior to | December 1971 (Government 
Notice 1922 of 22 October 1974), fell within the Magisterial 
Districts of Barkly West and Hariswater], Vryburg, and in 
those portions of the Magisterial Districts of Ditsobotla and 
Tihaping-Tlharo which, prior to 1 December 1971 (Govern- 
ment Notice 1891 of 22 October 1971), fell within the Magis- 
teriai Districts of Mafcking and Vryburg, respectively. 

2. In Chapter I substitute the following for Appendix E: 

econd 

in. die Bylae hiervan verskyn en op die Meubelnywer- 
heid betrekking het, met ingang van die tweede Maan- 
dag na die datum van publikasie van hierdie kennis- 
gewing en vir die tydperk wat op 31 Desember 1976 
indis, bindend is vir die werkgewersorganisasie en die 

whi ch     

   
    

    

vak verenigiags wat die Wysigingsooreen:coms aangegaan 
Keewers en werkne ers wat lede van 

of v mee nBISS is; 

a genoemce e Wet, 
ssooreenkKoms met 

die datum van bi 

    

ye ‘ 4 

Van die weede 

  

  

¥ 

p 4 hierdie | Kent nisgewing en vir-die tydperk 
Ww 3 i ig, “bindend is vir alle 
ander werk: en werknemers as cié vermeld i 
paragraaf (a) van hierdie kennisgewing, wat betrokke is 

' by of in diens is in genoemde Nywerkeid i in die gebicde 
gespes i klousule i i (2). van die Wysigingsooreen- 
coms; 

  

_ (ce) kragtens arti Ke el 48 (3) (a) van genoemde Wet, dat 
die bepalings van dic Wysigingsooreen! coms met ingang 
van die tweede Maandag na die datum van publikasie 
van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 31 
Desember 1976 cindig, in die gebiede gespesifiseer in 
Klousule 1 (2) van die Wysigingscoreenkoms -jutatis 
mutandis bindend is vir alle Bantces in diens in 
genoemde Nywerheid by dié werkgewers vir wie enigeen 
van genoemde bepalings ten opsigte van werknemers 
bindend is en vir daardie werkgewers ten opsigte van 
Bantoes in bul diens. 

  

   

M. VILIOEN, Minister van Arbeid. 

BYLAE 

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE MEUBELNYWE ERHEID, 
TRANSVAAL 

OGREENKOMS 

ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, “1956, aangegaan 
deur en tussen die - 

Transvaal Furniture and Upholstery Manufacturers’ 
Association 

(hierna die “werkgewers” of die * ‘werkgewersorganisasi e” genoem), 
aan die een kant, “en die 

National Association of Furniture and Allied Workers of 
South Africa 

en die 

National Union of Furniture and Al lied Workers of 
South Africa . 

(hierna die “werknemers” of die “vakvereniging” of “vakver- 
enigings” genoem), aan die ander kant, 

wat die partye is by dic Nywerheidsraad vir die Meubelnywer- 
heid, Transvaal, 

om die Ooreenkoms van die Raad gepubliseer by Goewerments- 
kennisgewing R. 1518 van 8 Augustus 1975, soos verbeter by 
Goewermentskennisgewing R. 1921 van 9 Oktober 1975, te wysig. 

i. Hierdie Ooreenkoms moet nagekora word in die Meubels 
nywerheid, Transvaal— 

(1) deur alle werkgewers wat lede van die werkgewe isorgaa 
nisasie is en deur alle werknemers wat lede van die vakver- 
enigings is en wat onderskeidelik by die Nywerheid betrokke of 
daarin werksaam is; 

(2) in die provinsie Transvaal en die landdrosdistrikte 
Ganyesa, Mafeking, Molopo, Taiing [witgesonderd dié dele 
wat voor 1 Desember 1971 (Goewermentskennisgewing 1922 
van 22 Oktober 1971) binne die landdrosdistrikte Barkly-Wes 
en Hartswater geval het], Vryburg en in dié gedeeltes van die 

janddrosdistrikte Ditsobotla en TYhaping-Tlharo wat voor 1 
Besember 1971 (Goewermentskennisgewing 1891 van 22 Oktober 
1971) binne onderskeidelik die landdrosdisirikte Mafeking en 
Vryburg geval het. 

   

@
 ©.   2. In Hoofsiuk I, vervang Aaohangsel E deur die volgende;



This statement to be submitied b 
Johannesburg, 2000. 

Naime of firm 

“* APPENDIX E 

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE FURNITURE MANUFACTURING INDUSTRY, TRANSVAAL 

  

y 23 Decernber in terms of clause 7 of Appendix A, to The Secretary, Industrial Council for The Furniture Manufacturing Industry, P.O. Box 10467, 

  

Holiday Bonus Fund, year 

    

For office use only 
  

  

      
  

  

  

  

  

  

    

  

    

  

  

  

  

  

  

  

  

  

                    
  

ended 30 September 19........ Firm No, 

Address OF F110... ccscssesesssessecssearssesseeereseessseesnseacsses eevesesnenes seeeaeseeseneeneneeaes essesenneatees eeetneneeans seseacsogaeseescseeseneensatenessaveneeesesetenes seeeaeeeeseeneees Receipt No. 

Amount paid R 

1 3 4 5 6 7 8 9 10 | 11 12 13 14 15 

For office Amount Amount Amouat Total Total Total Total Amounts due 
1 In blockietters, please on which on which on which amount of | amount of | amount of | amount due somatar : i.t.o. em-~ 

use only 15% A 5% °% 10% 5° to employee Signatures of employees ployees who 
Sex | Race | Occupation Identity Holiday Holiday Holiday Holiday Holiday Holiday (sum of ot now edging receipt | were not 

. - ° Mo. Bonus Fund | Bonas Fuad | Bonus Fand | Bonus Fund | Bonus Fund | Bon os Fund column OU SAY eft Ru a co paid their 
Industry Surname of Christian names moneys moneys moneys moneys mMo-1evs 1a evs 10 + moneys i rane in moneys 
Code No. employee of employee calculated calculated calculated due das die : col 1S 

R R R R R R R 

Totals...... Amount due......                 
  

Please submit a cheque for the amount due, together with this statement, to The Secretary, Industrial Council for the Furniture Manufacturing Industry, P.O. Box 10467, Johannesburg, 2000, by 
not later than 23 December.”,   
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“AANHANGSEL E 

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE MEUBELNYWERHEID, TRANSVAAL 

Hierdie staat moet ingevolge klousule 7 van Aanhangsel A teen 23 Desember aan die Sekretaris, Nywerheidsraad vir die Meubelnywerheid, Posbus 10467, Johannesburg, 2000, gestuur word. 

    

  

  

      
  

      

  

  

  

  

    

  

  

  

  

  

  

  

  

Vakansiebonusfonds, jaar Net vir kantoorgebruik 

Naam van firma... deceesenseeonsessernauens devetesneeesenenssssesesseseenses oo. - 
geéindig 30 September 19........ Firmanommer 

Adres van 
K.witansienommer 

Bedrag betaal R 

1 2 : 3 4 5 6 7 9 10 tt 12 13 - 15 

Net vir 
kantoor- In blokletters, asseblief Bedrag Bedrag Bedrag Totale Totale Totale _. Totale oy Bedrae vers 

gebruik 1 waarop waarop waarop bedrag van | bbedrag van} bedrag van| ° bedrag ver- WNaamtekeninge van skuldig t.0.v. 

Ge- 159% 10% 59% 15% 10% 5% skuldig aan | werknemers wal ontvangs werkremers 

slag | Ras Beroep Identiteits- Vakansie- Vakansie- Vakansie- Vakansie- Vakansie~ Vakansie- werknemer erken van Vakansie- aan wie hul 

Nywer- Werknemer se Werknemer se nommer bonusfonds- | bonusfonds- | bonusfonds-| bonusfonds-| onusfonds- | bonusfonds- (som van bonusfondsgeld soos « eld nie 

heidskode- familienaam yoorname . geld bereken | geld bereken | geld berekenj| geld _ver- geld ver- geld ver- kolom 10+ aangedui in kol. 13 pezaal is nie’ 

nommer word word word skuldig skuldig skuldig 11+12) 

R R R R R R R R 

Totale...... Bedrag verskuldig.....                                   
  

Stuur asseblief ’n tjek vir die verskuldigde bedrag saam met hierdie staat voor of op 23 DBesember aan die Sekretaris, Nywerheidsraad vir die Meubeinywerheid, Posbus 10467, Johannesburg, 2060.”. 

3. In Chapter 1 clause 3, insert the following paragraphs after 
after the words “following machines:”: ‘ 

“(Payment of wages shall be determined by reference to the 
nature df work performed on such machines without reference 
to the type of machine used. 

The nature of work performed on a machine whilst in opera- 
tion shall be the deciding factor in determining the type of the 
machine.)”. 

4. In Chapter II, clause B7, insert the following paragraphs 
after the words “following machines”: 

“(Payment of wages shall be determined by reference to the 
nature of work performed on such machines without reference 
to the type of machine used. 

The nature of work performed on a machine whilst in opera- 
tion shall be the deciding factor in determining the type of the 

machine.)’, 1   

3. In Hoofstuk II, klousule 3, voeg die volgende paragrawe in 
na die woorde “met so ’n masjien witgevoer word.”: : 

“(Die loon wat betaal word, word bepaal volgens die aard van 
die werk wat op sodanige masjiene verrig word en nie volgens die 
tipe masjien wat gebruik word nie. 

Die aard van die werk wat verrig word op *n masjien terwyl 
dit aan die gang is, is die beslissende faktor by die bepaling 
van die tipe masjien.)”. 

4. In Hoofstuk UH, klousule B7, voeg die volgende paragrawe 
in na die woorde “en/of werk daarmee verrig:”: . 

“(Die loon wat betaal word, word bepaal volgens die aaard van 
van die werk wat op sodanige masjiene verrig word en nie 
volgens die tipe masjien wat gebruik word nie. 

Die aard van die werk wat verrig word op *n masjien terwyl 
dit aan die gang is, is die beslissende faktor by die bepaling 

_van die tipe masjien.)”’. 
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5, In Chapter II, clause B8, insert the following paragraphs 
after the words “following machines”: . 

“(Payment of wages shall be determined by reference to the 
nature of work performed on such machines without reference 
to the type of machine used. . 

The nature of work performed on a machine whilst in opera- 
tion shall be the deciding factor in determining the type of the 
machine.)”. - ; 

6. In Chapter I, clause B9, insert the following paragraphs 
after the words “following machines:”; 

“(Payment of wages shali be determined by reference to the 
nature of work performed on such machines without reference 
to the type of machine used. 

The nature of work performed on a machine whilst in opera- 
tion shall be the deciding factor in determining the type of the 

machine.)”. . 

This Amending Agreement signed on behalf of the parties at 
Johannesburg this 8th day of August 1975. 

J. F. KLOPPER, Chairman of the Council. 

i. R. MYERS, Vice-Chairman of the Council. 

Pp. C. SMIT, Secretary of the Council. 
RSTO 

    

No. R. 1926 : 9 October 1975 

INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956 

BEDDING MANUFACTURING INDUSTRY, TRANS- 
VAAL.—AMENDMENT OF PROVIDENT FUND, 
SICK. BENEFIT SOCIETY AND MORTALITY 
BENEFIT ASSOCIATION AGREEMENT 

I, Marais Viljoen, Minister of Labour, hereby—- 

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial 
Conciliation Act, 1956, declare that ail the provisions 
of the Agreement (hereinafter referred to as the 
Amending Agreement) which appears in the Schedule 
hereto and which relates to the Bedding Manufacturing 
Industry shall be binding, with effect from the second 
Monday after the date of publication of this notice 
and for the period ending 31 October 1976, upon the 
employers’ organisation and the trade unions which 
entered into the Amending Agreement and upon the 
employers and employees who are members of the said 
organisation or unions; and 

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the.said Act, 
declare that the provisions of the Amending Agreement 
shall be binding, with effect from the second Monday 
after the date of publication of this notice and for the 
period ending 31 October 1976, upon all employers and 
employees other than those referred to in paragraph (a) 
of this notice, who are engaged or employed in the said 
Industry in the Province of the Transvaal. 

M. VILIOEN, Minister of Labour. 

SCHEDULE 

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE BEDDING MANUPFAC- 
TURING INDUSTRY, TRANSVAAL—PROVIDENT FOND, 
SICK BENEFIT SOCIETY AND MORTALITY BENEFIT 
ASSOCIATION 

AGREEMENT : 

in accordance with the provisions of the Industrial Concilia- 
tion Act, 1956, made and entered into by and between ‘the 

Bedding Manufacturers’ Association of the Transvaal 

(hereinafter referred to as the “employers” or the “employer’s 
organisation”), of the one part, and the 

National Association of Furniture and Allied Workers of South 
. Africa 

and the 

National Union of Furniture and Allied Workers of South 
Africa , 

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade union” 
or the “trade unions”), of the other part, 

being parties to the Industrial Council for the Bedding Manu- 
facturing Industry, Transvaal,   

: 5. In Hoofstuk TI, klousule B8, voeg die volgende paragrawe 
in na die woorde “en/of werk daarmee verrig:”: 

“(Die loon wat betaal_word, word bepaal volgens die-aard van 
die werk wat op sodanige masjiene verrig word en nie volgens 
die tipe masjien wat gebruik word nie. 

_Die aard van die werk wat verrig word op ’n masjien terwyl 
dit aan die gang is, is die beslissende faktor by die bepaling 
van die tipe masjien.)”. : 

_ 6. In Hoofstuk II, klousule B9, voeg die volgende paragrawe 
in na die woorde “en/of werk daarmee verrig:”: 

. “(Die loon wat betaal word, word bepaal volgens die aard 
van die werk wat op sodanige masjiene verrig word en nie 
voigens die tipe masjfien wat gebruik word nie. 

Die-aard van die werk wat verrig word op ’n masjien terwyl © 
dit aan die gang is, is die beslissende faktor by die bepaling 
van die tipe masjien.)’. 

_Hierdie Wysigingsoorcenkoms is namens die partye op hede 
die 8ste dag van Augustus 1975 te Johannesburg onderteken. 

J. F. KLOPPER, Voorsitter van die Raad. 

LI. R. MYERS, Ondervoorsitter van die Raad. 

P. C. SMIT, Sekretaris van die Raad. 

  

No. R. 1926 9 Oktober 1975 

WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956 

BEDDEGOEDNYWERHEID, TRANSVAAL.—WYSI- 
GING VAN VOORSORGFONDS-, SIEKTEBY- 
STANDSGENCOTSKAP- EN STERFTEBYSTANDS- 
VERENIGINGOOREENKOMS 

Ek, Marais Viljoen, Minister van Arbeid, verklaar 
hierby— 

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op 
Nywerheidsversoening, 1956, dat al die bepalings van 
die COoreenkoms (hierna die Wysigingscoreenkoms 
genoem) wat in die Bylae hiervan verskyn en op die 
Beddegoednywerheid betrekking het, met ingang van 
die tweede Maandag na die datum van: publikasie van 
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 
31 Oktober 1976 eindig, bindend is vir die werkgewers- 
organisasie en die vakverenigings wat die Wysigings- 
ocreenkoms aangegaan het en vir die werkgewers en 
werknemers wat lede van genoemde organisasie of 
verenigings is; en 

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, 
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms met 
ingang van die tweede Maandag na die datum van 
publikasie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk 
wat op 31 Oktober 1976 eindig, bindend is vir alle 
ander werkgewers en werknemers as dié gencem in 
paragraaf (a) van hierdie kennisgewing, wat beirokke 
is by of in diens is in genoemde Nywerheid in die 
Provinsie Transvaal. - 

M. VILJOEN, Minister van Arbeid. 

BYLAE 

NYWERHEIDSRAAD VIR DIF BEDDEGOEDNYWERHEID, 
TRANSVAAL. — VOORSORGFONDS, SIEKTEBYSTANDS- 
GENOOTSKAP EN STERFTEBYSTANDSVERENIGING 

' COREENKOMS 

ingevolge die Wet op Nywerheidsversocning, 1956, gesluit deur 
en aangegaan tussen die 

Bedding Manufacturers’ Association of the Transvaal 

(hierna die “werkgewers” of die “werkgewersorganisasie” 
genoem), aan die een kant, en die 

National Association of Furniture and Allied Workers of 
South Africa , 

en die 

National Union of Furniture and Allied Workers of South 
Africa 

(hierna die “werknemers” of die “vakvereniging” of 
verenigings” genoem), aan die ander kant, 

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Beddegoed- 
nywerheid, Transvaal, 

“wak- 

 



STAATSKOERANT, 9 OKTOBER 1975 No. 4868 25 

  

“to amend the Agreement of the said Council published under 

Government Notice R. 2327 of 15 December 1972, as amended 

by Government Notice R. 1517 of 8 August 1975, as follows: 

In clause 5 (2) of Chapter IV, substitute the amount of 

“R180” for the amount of “R120”. 

This Amending Agreement signed on behalf of the parties 

at Johannesburg this 8th day of August 1975. , 

J. F. KLOPPER, Chairman of the Council. 

M. STEELE, Acting Vice-Chairman of the Council. 

P. C. SMIT, Secretary of the Council. 

    

No. R. 1924 9 Cctober 1975 

INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956 

BEDDING MANUFACTURING INDUSTRY, TRANS- 

VAAL.-AMENDMENT OF MAIN AGREEMENT © 

I, Marais Viljoen, Minister of Labour, hereby— 

(a) in terms of section 48 (1) (@) of the Industrial 

Conciliation Act, 1956, declare that all the provisions 

of the Agreement (hereinafter referred to as the Amend- 

ing Agreement) which appears in the Schedule hereto 

~ and which relates to the Bedding Manufacturing Indus- 

try, shall be binding, with effect from the second 

Monday after the date of publication of this notice 

and for the period ending 31 December 1976, upon 

the employers’ organisation and the trade unions which 

entered into the Amending Agreement and upon the 

employers and the employees who are members of the 

said organisation or unions; 
(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act, 

declare that the provisions of the Amending Agreement 

shall be binding, with effect from the second Monday 

after the date of publication of this notice and for the 

period ending 31 December 1976, upon all employers 

and employees other than those referred to in paragraph 

(a) of this notice, who are engaged or employed in 

the said Industry in the Province of the Transvaal; and 

(c) in terms cf section 48 (3) (a) of the said Act, 

declare that in the Province of the-Transvaal and with 

effect: from: the second Monday after the date -of 

publication of this notice and for the period ending 

31 December 1976, the provisions of the Amending 

Agreement shall mutatis mutandis be binding upon 

all Bantu employed in the said Industry by the employ- 

ers upon whom any of the said provisions are binding 

in respect of employees and upon those employers in 
respect of Bantu in their employ. 

M. VILJOEN, Minister of Labour. 

SCHEDULE 

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE BEDDING 

MANUFACTURING INDUSTRY (TRANSVAAL) 

AGREEMENT ' 

in accordance with the provisions of the Industrial Conciliation 
Act, 1956, made and entered into by and between the 

Bedding Manvwfacturers’ Association of the Transvaal 

(hereinafter referred to as the “employers” or the “employers’ 

organisation”), of the one part, and the 

National Union of Furniture and Allied Workers of 
South Africa 

and the 

National Association of Furniture and Allied Workers of 
South Africa 

  

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade union” | 
or the “trade unions”), of the other part, 

being the parties to the Industrial Council for the Bedding 
Manufacturing Industry (Transvaal), : . 

to: amend the Agreement of the Council published under 
Government Notice R. 1514 of 8 August 1975, as corrected by 
Government Notice R. 1923 of 9 Gctober 1975. 

In Chapter L, substitute the following for Appendix E: 

om die Ooreenkoms van genoemde Raad gepubliseer by Goewer- 

mentskennisgewing R. 2327 van 15 Desember 1972, soos gewysig 

by Goewermentskennisgewing R. 1517 van 8 Augustus 1975, 

soos volg te wysig: 

In Konsule 5 (2) van Hoofstuk IV, vervang die bedrag van 
R120” deur die bedrag van “R180”. 

_Hierdie Wysigingsooreenkoms is namens ‘die partye op hede 

die 8ste dag van Augustus 1975 te Johannesburg onderteken. 

J. F. KLOPPER, Voorsitter van die Raad. 

“M. STEELE, Waarnemende Ondervoorsitter van die Raad, 

P. C. SMIT, Sekretaris van die Raad. 

  

No. R. 1924 9 Oktober 1975 | 

- WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956 

BEDDEGOEDNYWERHEID, TRANSVAAL.— 

WYSIGING VAN HOOFCOREENKOMS 

k, Marais Viljoen, Minister van Arbeid, verklaar 

hierby— ; 

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Nywer- 

heidsversoening, 1956, dat al die bepalings van die 

Ooreenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) 
wat in die Bylae hiervan verskyn en op die Beddegoed- 
nywerheid betrekking het, met ingang van die tweede 

Maandag na die datum van publikasie van hierdie 

kennisgewing en vir die tydperk wat op 31 Desember 
1976 eindig, bindend is vir die werkgewersorganisasie en 

die vakverenigings wat die Wysigingsooreenkoms aan- 

gegaan het en vir die werkgewers en werknemers wat 

lede van genoemde organisasie of vereniging is; _ 

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat 

die bepalings van die Wysigingsooreenkoms met ingang 

van die tweede Maandag na die datum van publikasie 
van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 31 

Desember 1976 eindig, bindend is vir alle ander. werk- 

gewers en werknemers as dié vermeld in paragraaf (a) 

van hierdie kennisgewing, wat betrokke is by of in diens 
is in genoemde Nywerheid in die provinsie Transvaal; 

en 
(c) kragtens artikel 48 (3) (a) van genoemde Wet, dat 

die bepalings van die Wysigingsooreenkoms met ingang — 

~ yan die tweede Maandag na die datum van publikasie 
van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 31 
Desember 1976 eindig, in die provinsie Transvaal 
mutatis mutandis bindend is vir alle Baatoes in diens 
in genoemde Nywerheid by dié werkgewers vir wie 

enigeen van genoemde bepalings ten opsigte van werk- 
nemers bindend is vir daardie werkgewers ten opsigte 
van Bantoes in hul diens. 

M. VILJOEN, Minister van Arbeid. 

BYLAE 

VIR DIE BEDDEGOEDNYWERHEID 
(TRANSVAAL) 

OORFENKOMS 

ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, gesluit deur 

en aangegaan tussen die 

Bedding Manufacturers’ Association of the Transvaal 

(hierna die “werkgewers” of die werkgewersorganisasie” 

genoem), aan die een kant, en die 

. National Union of Furniture and Allied Workers of 
South Africa “ 

en die ~ ’ 

National Association of Furniture and, Allied Workers of 
South Africa ~ 

(hierna die “werknemers” of die “vakvereniging” of die “vakver+ 

enigings” genoem), aan die ander kant, 

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Beddegoed- 

nywerheid (Transvaal), - 

om die Ooreenkoms van die Raad gepubliseer by Goewerments: 

kennisgewing R. 1514 van 8 Augustus 1975, soos verbeter by 

Goewermentskennisgewing R. 1923 van 9 Oktober 1975, te 

wysig. 

In Hoofstuk I, vervang Aanhangsel E deur die volgende; 

~ 

NYWERHEIDSRAAD 

 



“APPENDIX E 

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE BEDDING MANUFACTURING INDUSTRY, TRANSVAAL 
This statement to be submitted by 23 December in terms of clause 7 of Appendix A to The Secretary, Industrial Council for the Bedding Manufacturing Industry, P.O. Box 10467, Johannesburg, 2000. . . ‘ 

  

  
  

  
    

  

        

  

  

  

  

  

  

  
  

  

  

  

                  
  
  

  

Holiday Bonus Fund, year . For -office use ‘only Name of -firm 

ended 30 September 19........ Firm No. 
Address of firm... ‘ . 

| Receipt No. 
A 

Amount paid R 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 [ 1 12 13 14 , 15 
For office : Amount Amount Amount Total Total Total Total Amounts due 2 i In blockletters, please | on which | on which { on which | amount of | amount of | amount of | amount due Si f 1 ito. em- vse only 15% 10% 3% 15% 10% 574, [toemployee | gknowledging recerpt | Plovees who Sex | Race | Occupation | Identity Holiday Holiday Holiday Holiday Holiday Holiday (sum of | Gf Holiday Boaus Fuad | Were not oo ecup No. Bonus Fund | Bonus Fund | Bonus Fund | Bonus Fund | Bonus Fund | Bonas Fund column moneys reflected in paid their 
Industry ‘Surname of Christian names moneys moneys moneys moneys moneys moneys 104+11+ ool 13 moneys 
Code No, employes of employee calculated calculated calculated due due due 12) . R R R R R R R 

Totals..... 
Amount due...... 

Sa               
  Please submit a cheque for the amount due, together with this statement, to The Secretary, Industrial Council for the Bedding Manufacturing Industry, P.O. Box 10467, Johannesburg, 2000, by not later than 23 December.”, : ° :   
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“ AANHANGSEL E 

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BEDDEGOEDNYWERHEID, TRANSVAAL 

Hierdie staat moet ingevolge klousule 7 van Aanhangsel A teen 23 Desember aan Die Sekretaris, Nywerheidsraad vir die Beddegoednywerheid, Posbus 10467, Johannesburg, 2000, gestuur word. 

  

  

    

    
      

  

  

  

  

  

    

  

    

  

    

    

  

  

  

    

  

  

  

                                

Vakansiebonusfonds, jaar Net vir kantoorgebruik 

Naam Vand fra... eects cseeeeeeseeeseeseenencstsensenentsennes seseee 
- 

geéindig 30 September 19........ Firmanommer 

Adres van firma... cee 
Kwitansienommer 

Bedrag betaal R 

1 2 3 4 5 6 7 1 8 9 10 il "42 13 : 14 15 

Net vir 
kantoor- In blokletters, asseblief . . Bedrag Bedrag Bedrag Totale Totale Totale Totale Bedrag ver- 

gebruik wagon) waarop | wagrop | pee bedrag van | bedrag van | pers van | qe heamtckeninge van |skuldig tov. 
oe Q 9 oO Qo o 1 

Ge- | Ras Beroe Identiteits- Vakansie- Vakansie- Vakansie- Vakansie- | Vakansie- Vakansie- werknemer werknemers Wat mee werkacrn kul 

Nywer- slag foep nomuinier bonusfonds- | bonusfonds- | bonusfonds- | bonusfonds- bonusfonds- | bonusfonds- | (som van bonusfondsgel a 3008 eld nie 

heidskode- Werknemer so Werknemer se geld bereken | geld bereken | geld bereken | geld ver- geld ver- geld ver- kolom 10-- aangedui ie kol. 13 betaal is nie 

familienaam yoorname 
word -word word skuldig skuldig skuldig 11-++-12) ae . 

nommer . 

a 

R R R R _R R R R 

” 

Totale...... 
Bedrag verskuidig. |   

  

Stuur asseblief ’n tjek vir die verskuldigde bedrag saam met hierdie staat voor of op 23 Desember aan die Sekcretaris, Nywerheidsraad vir die Beddegoednywerheid, Posbus 10467, J ohannesburg, 2000”, 

. This Amending Agreement signed on behalf of ihe parties at Hierdie Wysigingsooreenkoms is namens die partye op hede 

\ Johannesburg this 8th day of August 1975. die 8ste dag van Augustus 1975 ie Johannesburg onderteken. 

J. F. KLOPPER, Chairman of the Council. ‘| J, EF. KLOPPER, Voorsitter van die Raad. 

M. STEELE, Acting Vice-Chairman of the Council. M. STEELE, Waarnemende Ondervoorsitter van die Raad, 

P. C. SMIT, Secretary of the Council, _{| PB. C. SMIT, Sekretaris van die Raad, © 
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No. R. 1923 9° October 1975 
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956 

BEDDING MANUFACTURING INDUSTRY, 
TRANSVAAL.—FURTHER CORRECTION NOTICE 

The following corrections to Government Notices.appear- 
ing in Government Gazette 4812 of 8 August 1975 are 
published for general information: _ . 

A. In the English version of paragraph (c) of Govern- 
ment Notice R. 1514, substitute the expression “48 (3) (ay’ 
for the expression “48 (3). 

B. In the English version of the Schedule to Govern- 
ment Notice R. 1514— 

(1) in Chapter L— 

(a) in clause 7 (2) (b), substitute the word: “prior” 
for the word “‘period”’; 

(b) in clause 15 (1), substitute the word “good” for 
the word “goods”; 

_ (c) substitute the following for clause 25 (3): 

“(3) Proof of membership of the trade unions or 
employers’ organisation shall be the production of a 
card and/or certificate signed by the secretary of the 
unions/organisation concerned. 

Both trade unions and employers’ organisation shall 
supply the Council with a list of all résignations, 
expulsions and suspension of members from their 
respective unions/organisation. Upon receipt of such 
lists, the Secretary of the Council shall advise the 
member or members of the unions/organisation con- 
cerned that his card and/or certificate of membership 
is no longer valid for the purposes of this clause.”. 

C. In the Afrikaans version of the Schedule to Govern- 
ment Notice R. 1514— 

(1) in Chapter I— 

(a) in clause 8 (1), substitute the word “werkgewer” 
for the word “‘werknemer” where it appears between the 
words “die” and “behoudens”: , 

(b) in clause 17 (1) (a) and (b), delete the words 
“vakleerlinge en’: 

(c) in the proviso to clause 17 (1), substitute the word 
“waar” for the word “waat”: 
(d) substitute the following for clause 25 (3): 
“(3) Bewys van lidmaatskap van die vakverenigings 

of werkgewersorganisasie is die vertoning van ’n kaart 
en/of sertifikaat wat onderteken is deur die sekretaris 
van die betrokke verenigings /organisasie, 

Beide die vakverenigings en die werkgewersorganisasie 
moet die Raad voorsien van ’n lys van alle lede van hul 
onderskeie verenigings/organisasie wat bedank het, 
uitgesit en geskors is. By ontvangs van dié lyste moet 
die Sekretrais van die Raad die lid of lede van die 
betrokke verenigings/organisasie meedeel dat sy/bul 
kaart en/of sertifikaat van lidmaatskap nie meer vir die 
Adoepassing van dié Klousule geldig is nie. 

(2) In Chapter IIL, in clause B () @ Gd, substitute 
the amount “6,20” for the amount **2,,60"", 

D. In the English version of the Schedule to Govern- 
ment Notice R. 1516— 

(1) in the preamble and in the parenthesis below the 
words “Bedding Manufacturers’ Association of the 
Transvaal” substitute the words “ ‘employers’ or 
the ‘employers’ for the words “ ‘employees’ or the 
‘trade union, ”; 

(2) in Chapter I, clause 1 (2) (a), insert the word 
“casual” between the words “than” and “employees”. 

No, R. 1923 

BEDDEGOEDNYWERHEID, 

  

9 Oktober 1975 
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956 

TRANSVAAL. — 
VERDERE VERBETERINGSKENNISGEWING 

Die volgende verbeterings van Goewermentskennis- 
gewings wat in Staaiskoerant 4812 van 8 Augustus 1975 
verskyn word vir algemene inligting gepubliseer: 

A. In die Engelse teks van paragraaf (c) van Goewer- 
mentskennisgewing R. 1514, vervang die uitdrukking 
“48 3)” deur die uitdrukking “48 (3) (a). 

B. In die Engelse teks van die Bylae van Goewerments- S ai 
kennisgewing R, 1514— 

(1) in Hoofstuk I— 

{a) in Klousule 7 (2) (b), vervang die woord “‘period”’ 
deur die woord “prior”: 

(b) in Klousule 15 (1), vervang die woord “goods” 
deur die woord “good”: 

c) vervang klousule 25 (3) deur die volgende: 

“(3) Proof of membership of the trade unions or 
employers’ organisation shall be the production of a 
card and/or certificate signed by the secretary of the . 
unions/organisation concerned. 

Both trade unions and employers’ organisation shall 
supply the Council with a list of all resignations, 
expulsions and suspension of members from their 
respective unions/organisation. Upon receipt of such 
lists, the Secretary of the Council shall advise the 
member or members of the unions/organsation 
concerned that his card and/or certificate of member- 
ship is no longer valid for the purposes of this clause.’’. 
C. In die Afrikaanse teks van die Bylae van Goewer- 

mentskennisgewing R, 1514— 

(1) in Hoofstuk I— 

(a) in kKlousule 8 (1), vervang die woord “werknemer” 
waar dit tussen die woorde “die” en “behoudens” voor- 
kom, deur die woord “werkgewer”: 

(b) in klousule 17 (1) (2) en (b), skrap die woorde 
“vakleerlinge en’; 

(c) in die voorbehoudsbepaling van klousule 17 (1), 
vervang die woord “waat’ deur die woord “waar? 

(d) vervang klousule 25 (3) deur die volgende: 

“(3) Bewys van lidmaatskap van die vakverenigings of 
werkgewersorganisasie is die vertoning van ’n kaart en/, 
of. sertifikaat wat onderteken is deur die sekretaris van 
die betrokke verenigings/organisasie. 

Beide die vakverenigings en die werkgewersorganisasie 
. Moet die Raad voorsien van ’n lys van alle lede van 

hul onderskeie verenigings/organisasie wat bedank het, 
uitgesit en geskors is. By ohivangs van die lyste moet 
die Sekretaris van die Raad die lid of ledé van die 
betrokke verenigings/organisasie meedeel dat sy/hul 
kaart en/of sertifikaat van lidmaatskap nie meer vir die 
toepassing van dié Klousule geldig is nie.”’. 

(2) In Hoofstuk TI, in klousule B (1) ) (ii), vervang 
die bedrag “2,60” deur die bedrag “6,20”. 
D. In die Engelse teks van die Bylae van ‘Goewerments- 

kennisgewing R. 1516— 

(1) in die aanbef en in die parentese onder die woorde 
“Bedding Manufacturers’ Association of the Transvaal”, 
vervang die woorde “‘ ‘employees’ or the ‘trade union’ ” 
deur die woorde “ ‘employers’ or the ‘employers’ ’’; 

(2) in Hoofstuk I, Klousule 1 (2) (a), voeg die woord 
“casual” in tussen die woorde “than” en “employees”,
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E. In the Afrikaans version of the Schedule to Govern- 

ment Notice R. 1516— ; . 

(1) in Chapter 1— | a 

(a) in clause 2 (1) (a), substitute the word “werk- 

nemers” for the word “werknemrs”; 

(by in clause 3 @) @), substitute the word “iedere” 

for the word “eidere’’. . 
x 

    

ERLE TOE 

No. R. 1925 9 October 1975 

INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956 

FURNITURE MANUFACTURING INDUSTRY, 

TRANSVAAL_AMENDMENT OF PROVIDENT 

FUND, SICK BENEFIT SOCIETY AND MORTALITY 

BENEFIT ASSOCIATION 

AGREEMENT 

I Marais Viljoen, Minister of Labour, hereby-— 

(a) in terms of section 48, (1) (a) of the Industrial 

Conciliation Act, 1956, declare that all the provisions 

-of the Agreement (hereinafter referred to as ithe 

Amending Agreement) which appears in the Schedule 

hereto and which relates to the Furniture Manufacturing 

Industry, shall be binding, with. effect from the second 

Monday after the date of publication of this notice and 

for the period ending 31 October 1976, upon the 

employers’ organisation and the trade unions which 

entered into the Amending Agreement and upon the 

employers and employees who are members of the said 

organisation: or unions; and 

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act, 

declare that the provisions of the Amending Agreement 

shall be binding, with effect from the second Monday 

after the date of publication of this notice and for the 

period ending 31 October 1976, upon all employers 

‘and employees other than those referred to in paragraph 

(a) of this notice, who are engaged or employed in the 

said Industry in the areas specified in clause 1 (2) of the 

Amending Agreement. 

M. VILIJOEN, Minister of Labour. 

SCHEDULE 

THE INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE FURNITURE 

MANUFACTURING INDUSTRY, TRANSVAAL.—PROVI- 

DENT FUND, SICK BENEFIT SOCIETY AND MORTALITY 

BENEFIT ASSOCIATION 

AGREEMENT 

in accordance with the provisions of the Industrial Conciliation 

Act, 1956, made and entered into by and between the 

Transvaal Furniture and Upholstery Manufacturers’ Association 

(hereinafter referred to as the “employers” or the “empioyers’ 

organisation”), of the one part, and the 

National Association of Furniture and Allied Workers of South 

Africa 

, and the 

National Union of Furniture and Allied Workers of South Africa 

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade union” 

or ihe “trade unions”), of the other part, 

being pariies to the Industrial Council for the Furniture Manufac- 

turing Industry, Transvaal, 

to amend the Agreement of the said Council published under 

Government Notice R. 2330 of 15 December 1972,. as amended 

by Government Notices R. 1659 of 14 September 1973, R. 825 

of 17 May 1974 and RB. 1521 of 8 August 1975, 

1. The terms of this Agreement shall be observed in the Furni- 

ture Manufacturing Industry, Transvaal— 

(1) by all employers who are members of the employers’ 

organisation and by all eraployees who are members of the 

trade unions, who are engaged or employed therein; and 

(2) in the Province of the Transvaal and in the Magisterial 

Districts of Ganyesa, Mafeking, Molopo, Taung [excluding 

those portions which, prior to 1 December 1971 (Government 

Notice 1922 of 22 October 1971), fell within the Magisterial 

E. In die Afcikaanse teks van die Bylae van Goewer- 

mentskennisgewing R. 1516— = 

(1) in Hoofstuk 1— : . 

(a) in Klousule 2~(1) (@), vervang die woord “werk- 

nerars”’ deur die woord “‘werknemers’; 

(b) in klousule 3 @) @), vervang die woord “eidere” 

deur die woord “‘tedere”’. 
eos 

    

Orme yee ETE 

  

No. BR. 1925 9 Oktober 1975 

WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956 ~ 

MEUBELNYWERHEIDD, TRANSVAAL.—WYSIGING 

VAN VOORSORGSFONDS, _STEKTEBYSTANDS- 

GENCOTSKAP- EN STERFTEBYSTAI IDSVERENI- | 

GING 
, ‘OCREENKOMS 

Ek, Marais Viljoen, 
hierby— 

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Nywet- 

heidsversoening, 1956, dat al die bepalings van die Oor- 

eenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) 

wat in die Bylae hiervan verskyn en op die Meubel- 

nywerheid betrekking, het, met ingang van die tweede 

Maandag na die datum van publikasie van hierdie 

kennisgewing en vir die tydperk wat op 31 Oktober 

1976 eindig, bindend is vir die werkgewersorganisasie 

en ‘die vakverenigings wat die Wysigingsooreenkoms 

aangegaan het en vir die werkgewers en werknemers wat 

lede van genoemde organisasie of verenigings is; en. 

(b) kragiens artikel 48 (1) (b) van gencemde Wet, dat 

die bepalings van die Wysigingsooreenkoms met: ingang 

‘yan die tweede Maandag na die datum van publikasie 

van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 31 

Oktober 1976 eindig, bindend is vir alle ander werk- 

gewers en werknemers. as dié genoem in paragraai (a) 

van hierdie kennisgewing, wat betrokke is by of in diens 

- is in genoemde Nywerheid in die gebiede gespesifiseer 

in kKlousule 1 (2) van die Wysigingsooreenkoms. 

“M. VILIOEN, Minister van Arbeid. 

BYLAE 

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE MEUBELNY WERHEID, 

TRANSVAAL —VOCRSORGFONDS, SIEK TEB YSTANDS- 

GENOGOTSKAP EN STERFTEB YSTANDSVERENIGING 

COREENKOMS 

ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, gesluit deur 

en aangegaan tussen die 

Minister van Arbeid, verklaar 

Transvaal Furniture and Upholstery Manufacturer’s Association 

(hierna die “werkgewers” of die “werkgewersorganisasie” 

genoem), aan die cen kant, en die 

National Association of Furniture and Allied Workers 

of South Africa 

/ en die . : 

National Union of Furniture and Allied Workers of South Africa 

hierna die “werknemers” of die “vakvereniging” of “vak- 

verenigings” genoem), aan die ander kant, / 

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Meubelnywerheid, 

Transvaal, 
. : 

om die Ooreenkoms van genoemde Raad, gepubliseer by 

Goewermentskennisgewing R. 2330 van 15 Desember 1972, soos 

gewysig by Goewermeniskennisgewings R. 1639 van 14 Septem- 

ber 1973, R. 825 van 17 Mei 1974 en RB. 1524 van 8 Augustus 

1975, te wysig. 

1. Hierdie Coreenkoras moet in die Meubelnywerheid, Trans 

yaal nagekom word— 
. 

(1) deur alle werkgewers wat lede van die werkgewers 

organisasie is en deur atie werknemers wat lede van die vak 

vereniging is en wat onderskeidelik by. die Meubelnywerhei 

betrokke of daarin werksaam is; en . : 

- (2). -in die provinsie Transvaal en in die landdrosdistrikt 

Ganyesa, Mafeking, Molopo, Taung [uitgesonderd daardi 

gedeelies wat, voor 1 Desember 1971 (Goewermentskennis   gewing 1922 van 22 Oktober 1971), binne die landdrosdistrikt
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  Districts of Barkly West and Hartswater], Vryburg, and in 
those portions of the Magisterial Districts of Ditsobotla and 
Tlhaping-Tlharo which prior to 1 December 1971 (Govern- 
ment Notice 1891 of 22 October 1971), fell within the Magis- 
terial Districts of Mafeking and Vryburg, respectively. 
2. In Chapter IV clause 5 (2), substitute the amount -of “R180” 

for the amount of “R120”. 

This amending Agreement signed on behalf of the parties at 
Johannesburg this 8th day of August 1975, 

J. F. KLOPPER, Chairman of the Council. 

I. R. MYERS, Vice-Chairman of the Council. 

P. C. SMIT, Secretary of the Council. 

PART OF POSTS AND 
TELECOMMUNICATIONS 

No. R. 1907 9 October 1975 

AMENDMENT TO TELEPHONE REGULATIONS 

The State President has been pleased, by virtue of the 
powers vested in him by sections 2 4) and 3 (2) of Act 
44 of 1958, to approve of the following amendments to 
the Telephone Regulations: 

REGULATION 43 @) 

Insert the following new paragraph after paragraph (h): 
“@) Key-and-lamp unit... 0... ee eee - 2,00”. 

REGULATION 44 

Insert the following new paragraph after paragraph (h): 
“G) Key-and-lamp unit (a minimum rental 

period of 3 years is applicable ... ... ... 96,00”. 

    

No. R. 1908 9 October 1975 
AMENDMENT TO TELEPHONE REGULATIONS 
The State President has been pleased, by virtue of the 

powers vested in him by sections 2 (4) and 3 (2) of Act 
44 of 1958, to approve of the following amendments to 
the Telephone Regulations: 
REGULATION 56 

Delete “automatic” in the first paragraph. 

Barkly-Wes en Hartswater geval het], Vryburg, en in daardie 
gedeeltes van die landdrosdistrikte Ditsobotla en Tihaping- Tliharo wat voor 1 Desember 1971 (Goewermentskennisgewing 1891 van 22 Oktober 1971) binne onderskeidelik die landdros- distrikte Mafeking en Vryburg geval het. 
2. In Hoofstuk IV, klousule 5 (2), vervang die bedrag van 

“R120” deur die bedrag van “R180”. 
Hierdie Wysigingsooreenkoms is namens die partye op hede 

die 8ste dag van Augustus 1975 te Johannesburg onderieken! 

i. F. KLOPPER, Voorsitter van die Raad. 

1. R. MYERS, Ondervoorsitter van die Raad. 
P. C. SMIT, Sekretaris van die Raad., 

DEPARTEMENT VAN POS- EN 
TELEK OMMUNIKASIEWESE 

No. R. 1907 9 Oktober 1975 
WYSIGING VAN TELEFOONREGULASIES 

Dit het die Staatspresident behaag om kragtens die 
bevoegdheid hom verleen” by artikels 2 (4) en 3 (2) van 
Wet 44 van 1958 sy goedkeuring te heg aan die onder- 
staande wysigings van die Telefoonregulasies: 
REGULASIE 43 @ 

Voeg die volgende nuwe paragraaf na paragraaf (h) in: 
“@ Sleutel-en-lampeenheid 0. 0.0. oe 2,00", 

REGULASIE 44 

Voeg die volgende nuwe paragraaf na paragraaf (h) in: 
“(i) Sleutel-en-lampeenheid (n minimum 

huurtermyn van 3 jaar is van toepassing 
eee ees 

No. R. 1908 9 Oktober 1975 
WYSIGING VAN TELEFOONREGULASIES 

Dit het die Staatspresident behaag om kragiens die 
bevoegdheid hom verleen by artikels 2 (4) en 3 (2) van 
Wet 44 van 1958 sy goedkeuring te heg aan die onder- 
staande wysigings van die Telefoonregulasies: 
REGULASIE 56 | 

Skrap ‘“‘outomatiese” in die eerste paragraaf. 

96,00”, 

  

      

DEPARTMENT OF PUBLIC WORKS 
No. R. 1929 . 9 October 1975 
QUANTITY SURVEYORS’ ACT, 1970 (ACT 36 OF 

1970) 

REGULATIONS 

In terms of section 7 (6).of the Quantity Surveyors’ Act, 
1970 (Act 36 of 1970), I, Abraham Hermanus du Plessis, 
Minister of Public Works, hereby make known that, after consideration and approval of a relevant recommendation 
of the South African Council for Quantity Surveyors, I have amended Government Notice R. 584 of 5 April 
1974 as follows: 

‘SCHEDULE 
1. By the substitution in the proviso to clause 33 for “services may” of “services shall”: 
2. by the insertion in clause 9.1.1 after 66D 

hereto” of 
‘and shall be based on a fair estimate of cost which may © may not be the amount of the lowest tender, if any”; 

3. by the deletion in the heading of clause 12 of “of: 
4. by the deletion in clause 12.1 of “of”: 
5. by the substitution in clause 20.1.1 for “Principles” f the correct spelling “Principals”; 

by the substitution in clause 20.1.1 for “18” of “20°, 
  

DEPARTEMENT VAN OPENBARE WERKE 
No. R. 1929 9 Oktober 1975 
WET OP BOUREKENAARS, 1970 (WET 36 VAN 

1970) 

REGULASIES 
Kragiens artikel 7 (6) van die Wet op Bourekenaars, 

1970 (Wet 36 van 1970), maak ek, Abraham Hermanus 
du Plessis, Minister van Openbare Werke, hierby bekend 
dat ek, na oorweging en goedkeuring van ’n ter sake 
dienende aanbeveling van die Suid-Afrikaanse Raad vir 
Bourekenaars, Goewermentskennisgewing R. 584 van 5 
April 1974 soos volg gewysig het: 

BYLAE 
1. Deur die weglating in Klousule 8.3 van “kan”: 
2. deur die invoeging in klousule 9.1.1 na “word” van “gebaseer op ’n tredelike Kosteraming wat dieselfde kan 

wees, maar nie noodwendig is nie, as die bedrag van die 
laagsie tender, as daar is”: 

3. deur die skrapping in die opskrif van klousule 12 
van die Engelse teks van “of”: 

4. deur die skrapping in klousule 12.1 van die Engelse 
teks van “of”; 

5. deur die vervanging in Klousule 20.1.1 van die 
Engelse teks van “Principles” deur die korrekte spelling 
“Principals”’; - - 
eget die vervanging in klousule 20.1.1 van “18” deur 

0°", .
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ANNEXURE me 

1. By the deletion in A (ii). of “and make sure that any 

cost limit given meets the requirements”; 

2. by the insertion in A (ii) before “Advise on tender- 

ing . . .” of “Where required,”; and 

3. by the insertion in C (¥) before “Maintain a 

AANHANGSEL i 

1. Deur die skrapping in A Gi) van “en kontroleer dat 

enige kostegrens aan die vereisies voldoen”’; , 

2. deur die invoeging in A (iii) voor “Adviseer oor 

tenderprosedure . . .” van “Waar nodig,’’; 

3. deur die invoeging in C (vy) voor “Hou. ’n 

    

  

      
    

      

  

   

    

      

running . . .” of “Where required,”’. lopende .. .” van “Waar nodig,”’. 

A. H. DU PLESSIS, Minister of Public Works. . A, H. DU PLESSIS, Minister van Openbare Werke. 

AGROPLANTAE | AGROPLANTAE | 

This publication ‘is a continuation of the South Hierdie publikasie is *n yoortsetting van die Suid- 

African Journal of Agricuitural Science Vol. 1 to 11, | Afrikaanse Tydskrif vir Landbouwetenskap Jaargang 1 

1958-1968 and deals with Agronomy, Ecology, Agros- | tot 11, 1958-1968 en bevat artikels oor Akkerbou, 

tology, Genetics, Agricultural Botany, Landscape {| Ekoiogie, Graskunde, Genetika, Landbouplantkunde, 

Management, Herbicides, Plant Physiology, Plant Landskapbestuur, ~ Onkruidmiddels, Plantfisiclogie, 

Production and Technology, Pomology, Horticulture, Plantproduksie en -tegnologie, Pomologie, Tuinbou, - 

Pasture Science and Viticulture. Four parts of the | Weiding en Wynbou. Vier dele van die tydskrif word 

journal are published annually. “| per jaar gepubliseer. 

Contributions of scientific. merit on agricultural Verdienstelike landboukundige bydraes van oor 

research are invited for publication in this journal | spronklike. wetenskaplike navorsing word vir-plasing in 

Directions for the preparation of such contributions are | hierdie tydskrif verwelkom. Voorskrifte vir die opstel 

obtainable from the Director, Agricultural Information, | van sulke bydraes is verkrygbaar van die Direkteur, 

Private Bag %144, Pretoria, to whom all communica | Landbow-inligting, Privaatsak X144, Pretoria, aan wie 

tions in connection with the journal should be addressed. | ook alle navrae in verband met die tydskrif gerig moet 

. word. 

The journal is obtainable frony the above-mentioned a 

address at 50 cents per copy of R2 per annum, post free {| Die tydskrif is verkrygbaar_van bogenoemde adres 

(foreign 60 cents per copy or R2,40 per annum). teen 50 sent per eksemplaar of R2 per jaar, posyry 

(buitelands 60 sent per eksemplaar of R2,40 per jaar). 

\ 

4 A Te: a ABT Tv NJ : 

} THE FLOWERING PLANTS © DIE BLOMPLANTE VAN. 

AFRICA AFRIKA 

’ This publication is issued as an illustrated. serial, Hierdie publikasie word uitgegee as ’n geillustreerde - 

much on the same lines as Curtis’s Botanical Magazine, | reeks, baie na die aard van Curtis se “Botanical 

$ and for imitating which no apology need be tendered, Magazine”. Die doel van die werk is om die skoonheid 

: en variasie van vorm van die flora van, Afrika aan die- 

The desire and object of the promotors of the | leser bekend te stel, om belangstelling in die studie en 

publication will be achieved if it stimulates further | kweek van die inheemse plante op te wek, en om 

interest in the study and cultivation of our indigenous | plantkunde in die algemeen te bevorder. we 

plants. oe ae - _ a . ~ 

4 ve ~ Die meeste van die illustrasies word deur kunstenaars 

The illustrations are prepared mainly by the artists } van die Navorsingsinstituut vir Plantkunde gemaak, dog 

2 at the Botanical Research Institute, and the Editor ig | die redakteur verwelkom geskikte bydraes van "A 

pleased to receive living plants of general interest or of wetenskaplike en kunsstandaard afkomstig van ver- 

economic value for illustration. . wante inrigtings. * oie 

$ . Fach part contains 10 plates and costs R150 per Onder huidige omstandighede word twee dele van die 

part. Two, three of four parts may be published | werk gelyktydig gepubliseer, maar met onreélmatige 

$ annually, depending on the availability of illustrations | tussenpose; elke deel bevat tien kleurplate, Intekengeld 

} A volume consists of four parts. From Volume 27, the | bedra R150 per deel: Vier dele pet band. Vanat baiid 

$ price per yolurhe is: Cloth binding, R10; morocco | 27 is dié piys per band in linne gebifid R10; in morocco- 

'} binding, R14. . (gece on, leer gebind R14, 

¢ . Obtainable from the Director, Division of Agricul- }- Verkrygbaar van die Direktetr, Afdeling Landboue 4. 

tural Information, Private Bag X144, Pretoria. | inligting, Privaatsak X144, Pretoria. &       
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